D - Bedienungsanleitung

Wir bedanken uns, dass Sie sich fiir ein JUWEL Produkt entschieden haben. Bitte beachten Sie
nachfolgende Bedienungsanleitung: Um Ihnen bei jedem Wascheaufhingen eine saubere Leine zu
garantieren, ist die JUWEL Wischespinne (JUWEL Pat.) als einzige mit einer integrierten Schutzhiille
aus witterungsbestandigem Synthetikgewebe ausgestattet, die bei Beniitzung der Wéschespinne in
das Standrohr eingezogen wird. Damit zu keinem Zeitpunkt eine Funktionsstorung beim Einziehen
oder Herausziehen der Schutzhiille auftreten kann, wird diese ohne jede Federmechanik mit einem
Gewicht am Ende der Schutzhiille betitigt. Abhéngig von der Temperatur und damit der Steifigkeit
des Gewebes geht das Einziehen etwas schneller oder langsamer. Ist es sehr kalt, empfiehlt es sich, die
Schutzhiille beim Einziehen in das Standrohr am unteren Ende leicht nach oben zu schieben — unter
keinen Umstéinden kann sich die Schutzhiille dabei verwickeln oder verklemmen. Transportieren Sie
bitte Thre Wéschespinne mit heruntergezogener Schutzhiille, dadurch ist das Gewicht gesichert und
auBerdem werden die Leinen in ihrer richtigen Position fixiert.

1.) Eindreh-Bodenhiilse mit Distanzstiick: Montieren Sie den Deckel. Nun kénnen Sie die Eindreh-
Bodenhiilse an den dafiir vorgesehenen Standort mit Hilfe eines Besenstiels oder Ahnlichem (nicht
im Lieferumfang) in den Boden eindrehen, bis der oberste Ring mit dem Boden moglichst biindig ist.
Entfernen Sie eventuell eingedrungene Erde aus der Bodenhiilse und schieben Sie das mitgelieferte
Distanzstiick ganz in die Bodenhiilse ein. Falls der Boden nicht geeignet ist (zu steinig oder zu sandig),
heben Sie ein Loch mit @ ca. 40 cm aus und betonieren die Bodenhiilse ein. Stellen Sie vor dem Er-
hirten des Betons die Wischespinne in die Bodenhiilse, und kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage
die senkrechte Stellung. Achtung: Bohrungen am unteren Ende mit Zeitungspapier abdecken, damit
die Locher frei von Beton bleiben und das Wasser nach unten ablaufen kann.

2.) Offnen der Wischespinne: Heben Sie den Einhand-Hebel an, bis Sie keinen Widerstand mehr
spiiren. Dann den Hebel einfach loslassen! Fertig! Achtung: Bitte nicht mit Gewalt 6ffnen!

3.) SchlieBen der Wiischespinne: Um die Waschespinne nach Gebrauch wieder zu schliefen, driicken
Sie den Hebel nach unten, bis dieser in senkrechter Position ist. Dies geht schwerer als das Offnen
(beim Schliefen wird die Feder gespannt).

4) Herunterziehen der Schutzhiille: Zum Herunterziehen der Schutzhiille muss die Wischespinne
geschlossen und die Arme im oberen Sternteil eingerastet sein. Nun kann die Hiille leicht aus dem
Trichter iiber die Arme gleiten — mit leichtem Zug, niemals Gewalt anwenden. Zum Abdecken der
Wischespinne ziehen Sie an den beiden Griffkugeln moglichst senkrecht nach unten, bis die Schutzhiille
iiber die ganze Lange der Arme gezogen ist.

5.) Sichern der Schutzhiille: Befestigen Sie nun die Hiille, indem Sie eine der Arretierungen an der
Schnur am unteren Schieber einhéngen. Zum Offnen einfach wieder aushéngen. Die Hiille wird nun
automatisch in das Standrohr eingezogen — die Waschespinne ist bereit zum Aufspannen.

6.) Sollte nach jahrelangem Gebrauch ein Austausch der Hiille notwendig werden, so ist dies jederzeit
ganz einfach moglich - Hiille mit dem daran befestigten Gewicht nach oben aus dem Standrohr ziehen
und geméh der Ersatzhiille beiliegenden Montageanleitung austauschen.

7.) Wascheleine nachspannen: Sollte sich nach lingerem Gebrauch die Wascheleine gelockert haben,
kann diese durch Nachjustieren der Aufspannschnur nachgespannt werden. Die Aufspannschnur, welche
in der untersten Position (am Nachspannelement beim oberen Sternteil) eingehéngt ist, konnen Sie eine
Ausnehmung weiter oben wieder einhéngen.

SICHERHEITSHINWEISE:

Jede JUWEL Wischespinne/Waschetrockner ist sorgfiltig in Entwicklung, Fertigung und vor Aus-
lieferung auf groBtmogliche Sicherheit - zum Teil weit tiber die gesetzlichen Standards hinaus - ge-
priift, damit Sie als unsere Kundin/Kunde die Gerite gefahrlos benutzen konnen. Bitte beachten Sie
jedoch folgende Sicherheitshinweise, damit Thnen Ihr neues JUWEL Gerit auch fiir viele Jahre dienen
kann:

Achten Sie auf gleichméBigen Behang. Nicht bei starkem Wind Wasche aufhéingen! Darauf achten,
dass Kinder die Wischespinne nicht als Turngerét bzw. als Karussell benutzen. Die Wischespinne so
platzieren, dass ein freies Drehen moglich ist. Nach Gebrauch Wischespinne schliefen. Deckel der
Bodenverankerung schlieRen, wenn Sie die Wéschespinne herausnehmen.
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Transport und Lagerung: Bei Modellen mit automatischer Schutzhiille Waschespinne nur dann nei-
gen bzw. transportieren, wenn die Schutzhiille heruntergezogen ist. Sonst kann das Gewicht, das die
Schutzhiille einzieht, herausfallen — Verletzungsgefahr! Bei Schutzhiillentausch bitte das angebrachte
Gewicht zur Wiederverwendung aufbewahren!

VerschleiB an Aufzugsleinen zum Offnen der Wischespinne/Trockner: Die Aufzugsleinen stel-
len bei allen JUWEL Wischespinnen/Trocknern ein wichtiges Konstruktionsdetail dar und sind
daher auf hochste Tragfahigkeit und Lebensdauer ausgelegt. Trotzdem kann es im Laufe der Le-
bensdauer des Gerites erforderlich sein, diese Aufzugsleine auszutauschen. Wenn an der AuBenseite
der Aufzugsleine gerissene Fasern sichtbar werden (Ausfransen der Leine), ist diese Aufzugsleine
schnellstmoglich nur durch eine neue JUWEL Original-Aufzugsleine auszutauschen. Sie bekommen
diese unter Angabe Ihres Wischepinnentyps bei Ihrem Héndler, oder wenn dort nicht vorritig, direkt
bei uns. Eine defekte Aufzugsleine kann bei Benutzung plétzlich reifien, wobei Sie im schlimmsten
Fall bei Benutzung das Gleichgewicht verlieren knnen.

Verschleil am Standrohr: Je nach Bodenverhiltnissen ist das sich im Bodenanker oder der Boden-
hiilse drehende Standrohr einem Verschleil ausgesetzt. Bitte kontrollieren Sie mindestens einmal
jahrlich das Standrohr an der Stelle, wo es am Boden aus der Bodenhiilse/Bodenanker austritt auf
Verschleif. Obwohl das Standrohr auf mehrfache Sicherheit ausgelegt ist, kénnen Riefen an dieser
Stelle zu einer Schwichung des Standrohrs fithren. Sobald Sie dort Riefen tiber den gesamten Umfang
des Standrohres oder starke Beulen bemerken, ist das Standrohr schnellstmdglich nur durch ein neues
JUWEL Original Standrohr auszutauschen. Durch starke Riefen am Standrohr oder starke Beulen,
z.B. beim Anfahren mit Rasenméher oder Schubkarre, wird dieses geschwécht und kann bei Wind
oder bei starker seitlicher Belastung umknicken und Menschen gefdhrden. Sie erhalten ein neues
Standrohr entweder bei Ihrem Handler unter Angabe des Waschespinnentyps oder direkt bei uns. Bit-
te ersetzen Sie auch weitere Konstruktionsteile, wie Seilrollen und Nieten, immer durch gepriifte Ori-
ginal JUWEL Ersatzteile — nur diese gewahren die gefahrlose Funktion Thres JUWEL Trockners.

Garantiekarte: Die JUWEL Waschespinne wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien mit
groBter Sorgfalt hergestellt. Sollte dennoch ein Mangel auftreten, senden Sie bitte das Gerét unverziig-
lich an JUWEL. Sofern Ersatzteile benotigt werden, ibermitteln Sie uns bitte die Beschreibung und
Nummer des gewiinschten Teils (den Typ Threr Waschespinne finden Sie oben am Standrohr). Monta-
geanleitungen und Teileliste konnen Sie von unserer Homepage www.juwel.com unter der jeweiligen
Artikelgruppe - Montageanleitungen — herunterladen. Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt
mit dem Kaufdatum. Alle Méngel, die nachweislich auf Material- oder Produktionsfehler zuriickzu-
fiihren sind, werden durch die Garantie gedeckt. Die Behebung erfolgt auf Kosten von JUWEL durch
Austausch oder Reparatur. Die Garantie gilt nicht bei Schiden, die durch unsachgemife Behandlung
entstanden sind und Verschleiff der Wischeleine. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.

Bitte senden Sie die JUWEL Wiaschespinne frachtfrei inklusive Beigabe des Kaufbelegs und Be-
schreibung des Defektes an:
JUWEL H. Wiister GmbH ¢ A-6460 Imst, Industriezone 19, oder

D-82467 Garmisch Partenkirchen, Bahnhofstrafe 31,

Sollten Sie an der Funktion Ihrer Waschespinne/Trockner irgendwelche Zweifel haben, informieren
Sie bitte unseren Kundendienst, wir helfen IThnen gerne bei allen Fragen weiter.

D - Austausch der Schutzhiille
Teile: 1 Ersatzhiille, 1 Kunststoffring 1) Gewicht / 2) Ring / 3) Hiille

Detail A: Mit dem Schraubenzieher leicht 6ffnen und Hiille mit Ring herausnehmen.
Detail B: Hiille in den Ring einfideln und ca. 6 cm zuriickschlagen.
Detail C: Ring mit Hiille in das Gewicht eindriicken bis der Ring einrastet.



GB - Operating Instructions

Thank you for deciding to buy a JUWEL product. Please heed
the following operating instructions. The JUWEL rotary dryer
(JUWEL pat.) is the only dryer to be equipped with an integrated
protective cover made of weather-proof synthetic material that
retracts into the pole, guaranteeing you a clean washing line every
time you hang out your washing. This is achieved without any
mechanical equipment simply by means of a weight at the end of
the protective cover; this ensures that no faults can develop at any
stage when the line is being drawn in or pulled out. The speed at
which the cover is drawn in or pulled out will vary depending on
temperature and therefore the rigidity of the material. When it is
very cold we recommend that the lower end of the protective cover
be pushed upwards slightly when drawing the line into the pole — it
is not possible under any circumstances for the protective cover to
get tangled or stuck. Please transport your rotary dryer with the
protective cover pulled down; this secures the weight and lines are
also then fixed in their correct position.

1.) Twist-in ground socket with spacer: Assemble the ground
socket cover. The one-twist ground socket can then be twisted into
the ground in the designated location with the aid of a broomstick
or similar (not supplied) until the uppermost ring is as level with
the ground as possible. Remove any earth that may have got into
the ground socket and completely slide the supplied spacer into
the ground socket. If the ground is not suitable (too stony or sandy)
dig a hole with diameter of approx. 40 cm and concrete the ground
socket in place. Before the concrete is hard place the rotary dryer
in the ground socket and use a spirit level to check that the pole is
in a vertical position. Warning: cover the drill holes at the bottom
with newspaper so that these remain free from concrete and allow
water to escape.

2.) Opening the rotary dryer: Lift the one-hand handle until you
feel no further resistance. Then simply release the handle. Done!
Warning: please do not use force to open.

3.) Closing the rotary dryer: To close the rotary dryer again
after use press the handle down until it is in a vertical position.
This requires more effort than opening (because the springs are
tensioned during closing).

4.) Pulling the protective cover down: The rotary dryer must be
closed and the arms engaged in their highest position. The cover
can now easily glide out of the tube and over the arms with just a
light pull. Never use force. To cover the rotary dryer, pull the two
beads down in a vertical direction until the protective cover has
been pulled right over the arms.

5.)Securing the protective cover: Now fasten the protective cover
by hooking one of the stoppers on the slider cord onto the pole.
Unhook again to open. The cover will now be automatically pulled
into the pole — the rotary dryer is ready to unfold.

6.) If after several years of use you need to replace the cover this
is very simple. Pull the cover up and out of the pole using the
weight attached to it and replace as described in the assembly
instructions provided.

7.) Adjusting the tension of the washing line: If the washing
line has become loose after much use it can be adjusted using the
tension cord. The tension cord that is initially engaged in the lowest
position (on the tensioning element at the top of the wings) can be
moved closer to the top.

SAFETY INFORMATION:

Every JUWEL rotary dryer/clothes drying rack has been designed
and produced with great care and checked with the greatest possible
care before delivery - in some respects going far beyond statutory
standards — so that you, as our customer, can to use the equipment
without danger. Nevertheless we ask that you observe the following
safety information so that your new JUWEL equipment can provide
you with years of service:

Ensure clothes are hung evenly. Do not hang washing up during very
windy weather. Take care that children do not use the rotary dryer
as climbing device or roundabout. Situate the rotary dryer so that
it can rotate freely. Close the rotary dryer after use. Close the cover
of the ground spike when you remove the rotary dryer.

Transport and storage: In the case of models with automatic pro-
tective cover only tilt or transport rotary dryer when the protective
cover has been pulled down. Otherwise the weight that pulls the
protective cover in can fall out - risk of injury! When replacing the
protective cover please keep the attached weight for reuse!

Wear and tear of pulley cords that open the rotary dryer/dryer:
The cords are an important design detail on all JUWEL rotary
dryers/dryers and are therefore designed for greatest strength and
serviceable life. Nevertheless it may be necessary to replace these
cords over the course of the life of the equipment. If torn fibres are
visible on the outside of the pulley cords (frayed cord) the pulley
cord must be replaced as soon as possible with a new JUWEL
original pulley cord. You can obtain this from your dealer, giving
details of your rotary dryer model. If the cord is not in stock it
can be obtained directly from us. A defective pulley cord can rip
suddenly when used, and in the worst case could result in you
losing your balance.

Wear and tear of the pole: The pole that rotates in the ground
spike or ground socket is exposed to wear and tear depending on the
conditions of the ground. Please check the area of the pole where
it comes out of the ground socket/ground spike for wear and tear
at least once a year. Although the pole has been designed to be
extremely safe, grooves in this area can result in weakening of the
pole. The pole should be replaced by a new JEWEL original pole
as quickly as possible if you notice grooves that go right round the
pole or any severe dents. Deep grooves on the pole or severe dents,
for example caused by a lawnmower or wheelbarrow, can weaken
the pole so that it is at risk of falling over in wind or when subjected
to strong load from the side; this represents a danger to people. You
canobtainanew pole either from your dealer, giving details of your
rotary dryer, or alternatively directly from us. Please also always
replace other parts of the construction such as pulleys and rivets
with original JUWEL spare parts — only these guarantee the safe
operation of your JUWEL dryer.

Warranty card: The warranty period is 2 years and commences on
the day of purchase. Please keep your receipt as proof of purchase.
The statutory warranty obligations of the seller shall not be restricted
by this warranty. Your rotary dryer has been manufactured using
materials of high quality and with the greatest care. The warranty
covers all defects proven to be attributable to material or production
faults. Defective equipment can be sent to the service address spe-
cified below during the warranty period. A new or repaired device
will then be sent to you free of charge. The warranty does not apply
to damage caused by incorrect use. After expiry of the warranty you
can similarly send the defective equipment to the address below for
repair. A charge will be made for repairs conducted after expiry
of the warranty period.

If you have any doubts regarding the function of your rotary dryer/
dryer, please let our customer service department know. We will
be happy to help you with any queries you may have. Operating
and assembly instructions: parts lists for all equipment can also be
downloaded from our website (www.juwel.com) at any time. Please
select the respective product group then download the relevant
instructions from the “assembly instructions” area. You can reach
our customer service ...

Please enclose: copy of the receipt and description of the de-
fect.

F - Mode d‘emploi

Nous vous remercions d‘avoir choisi un produit Juwel. Nous vous
prions de bien vouloir suivre les conseils d‘utilisation ci-apres :
pour pouvoir vous garantir des cordes a linge toujours propres
chaque fois que vous étendrez votre linge, le séchoir Juwel est le
seul & étre équipé d‘une housse intégrée (brevet Juwel) en matériau
synthétique résistant aux intempéries, qui disparait dans le mat
lorsque le séchoir est utilisé. Pour éviter un dysfonctionnement
quand la housse est tirée hors du mat ou disparait dans le mat, le
mouvement se produit gréce a un poids, sans mécanisme a ressort
d‘aucune sorte. Selon la température influant sur la raideur du
tissu, la housse s‘escamote dans le mét plus ou moins rapidement.
S¢il fait trés froid, et si vous voulez faire rentrer la housse dans
le mat, nous vous recommandons de pousser un peu la partie
inférieure de la housse vers le haut. Il est impossible que la housse
s‘entortille ou se coince. Transportez toujours votre séchoir-
parapluie avec housse de protection fermée. Ainsi, le poids est
bloqué et les cordes sont fixées dan la bonne position.

1.) Douille de sol a visser avec cale : Monter le couvercle. Vous
pouvez maintenant visser la douille dans le sol dans I'endroit
prévu a laide d‘un manche a balai ou d‘un objet comparable (non
compris dans la livraison) jusqu‘a ce que 1anneau supérieur soit
en contact avec le sol. Enlever éventuellement de la douille la ter-
re y ayant pénétré et insérer complétement la cale livrée dans la
douille. Si le sol n‘est pas appropri€ (trop pierreux ou trop sablon-
neux), creuser un trou d‘env. 40 cm de diam. et bétonner la douille
dedans. Mettre le séchoir parapluie dans la douille avant que le
béton n'ait durci et contréler avec un niveau a eau qu'il soit bien
vertical. Attention : couvrir les trous a I'extrémité inférieure avec
du papier journal pour éviter que du béton ne pénétre dans les
trous et pour que l'eau puisse sécouler vers le bas.

2.) Ouvrir le séchoir-parapluie : Soulever le levier manuel
jusqu‘a ce que vous ne sentiez plus aucune résistance. Lacher-le !
Crest prét | Attention : ne pas forcer pour ouvrir !

3.) Fermer le séchoir : Pour fermer le séchoir apres son utili-
sation, appuyer sur le levier vers le bas jusqu‘a ce qu'il soit a la
verticale. C'est plus difficile qu‘a l'ouverture (a la fermeture, le
ressort se tend).

4.) Fermeture de la housse : Avant de tirer la housse vers le bas,
le séchoir doit étre fermé et les bras bloqués dans le noyau étoilé
supérieur. Maintenant, la housse peut glisser facilement du mat
sur les bras - tirer doucement, ne jamais forcer. Pour couvrir le
séchoir, tirer sur les 2 boules verticalement vers le bas jusqua ce
que les bras soient entiérement recouverts par la housse.

5.) Fixation de la housse : Fixer la housse en accrochant le sys-
teme de bloquage sur la corde au niveau du noyau étoil€ inférieur.
Pour ouvrir le séchoir, le décrocher. La housse s‘escamote auto-
matiquement a I'intérieur du mét - le séchoir-parapluie est prét a
étre ouvert.

6.) S‘il était nécessaire de changer la housse de protection intégrée
apres de longues années d‘utilisation, c'est facile - extrayez la
housse et le poids du mat, changez la housse selon les instructions
sur la housse de rechange.

7.) Retendre la corde a linge : Si la corde a linge se détendait
apres une longue utilisation, celle-ci pourrait étre retendue en réa-
justant la corde servant a I'ouverture du séchoir. Cette corde atta-
chée dans la position la plus basse (sur I'élément de retension au
niveau du noyau étoilé supérieur) peut étre accrochée a nouveau
dans le trou supérieur.

CONSIGNES DE SECURITE :

Tout au long du développement, de la production et de la livraison
des séchoirs-parapluie et de balcon Juwel, il est controlé avec soin
que les séchoirs répondent aux normes de sécurité les plus séveres,
souvent bien au-dela de ce qui est exigé par la loi, afin que vous,
notre client / cliente, puissiez utiliser ces appareils sans danger.
Cependant, nous vous prions de bien vouloir suivre les consignes
de sécurité suivantes, afin de pouvoir profiter de votre nouveau
séchoir Juwel pendant de nombreuses années :

Répartir le linge régulierement sur le séchoir. Ne pas étendre de
linge par vent fort ! Veillez a ce que les enfants n‘utilisent pas
le séchoir-parapluie comme appareil de gymnastique ou comme
mangge. Placer le séchoir de fagon a pouvoir le faire tourner libre-
ment. Apres utilisation, fermer le séchoir. Fermer le couvercle de
la douille de sol quand vous dtez le séchoir.

Transport et stockage : Pour les modeles équipés de housses de
protection automatiques, n‘incliner ou ne transporter le séchoir
qu‘apres avoir baissé la housse. Sinon, le poids qui fait rentrer la
housse dans le mét pourrait tomber - risques de blessures ! Lors-
que vous changez la housse de protection, conservez le poids pour
le réutiliser !

Usure des cordes servant a I‘ouverture du séchoir : Les cordes
servant a l'ouverture des séchoirs constituent un élément de con-
struction important pour tous les séchoirs Juwel et sont congues
pour étre trés solides et d‘une durée de vie optimale. I1 peut quand
méme s‘avérer nécessaire de changer cette corde pendant la du-
rée de vie du séchoir. Quand des fibres déchirées commencent
a apparaitre a l'extérieur de la corde (la corde s‘effiloche), il faut
la changer le plus rapidement possible par une nouvelle corde
Juwel originale. Vous pourrez la trouver chez votre commercant
en donnant le nom de votre séchoir-parapluie ou s‘ils n‘en ont
pas en stock, directement chez nous. Lorsque la corde servant a
Louverture du séchoir est abimée, elle peut se couper soudaine-
ment lors de l‘utilisation. Dans ce cas, vous risquez au pire de
perdre I‘équilibre.

Usure du mét : Selon la nature du sol, le mit tournant dans
I‘ancrage ou dans la douille de sol s‘use. Veuillez contréler au
moins une fois par an l'usure du mat a l'endroit ou il sort de la
douille de sol ou de Iancrage au sol. Bien que le mt soit fab-
riqué selon des standards de sécurité trés stricts, il est possible
que des cannelures contribuent  affaiblir le mdt a cet endroit-la.
Dés que vous remarquez des cannelures sur tout le tour du mét
ou de grosses bosses, il est urgent de changer le mét contre un
autre mét original Juwel. De profondes cannelures ou de grosses
bosses causées par une tondeuse a gazon ou une brouette peuvent
affaiblir le mat. Celui-ci peut alors se plier par grand vent ou si le
linge n'est pas étendu réguliérement et ainsi représenter un dan-
ger. Vous obtiendrez un nouveau mat soit chez votre commergant
en donnant le nom du séchoir soit directement chez nous. Merci
de ne changer d‘autres pieces comme des poulies ou des rivets
que par des piéces de rechange Juwel originales contrélées - ce ne
sont qu'elles qui garantissent une utilisation sans danger de votre
séchoir Juwel.

Garantie : La garantie est de 2 ans et commence le jour de
l‘achat. Merci de conserver votre ticket de caisse comme preu-
ve de Iachat. L'obligation de garantie légale du vendeur n‘est pas
limitée par cette garantie. Votre séchoir-parapluie a été fabriqué
avec des matériaux de grande quanlité et avec le plus grand soin.
Tous les défauts qui proviennent des matériaux ou de la produc-
tion sont couverts par la garantie. Pendant la durée de la garantie,
les séchoirs défectueux peuvent étre envoyés a I‘adresse du service
apres-vente. Vous obtiendrez un nouveau séchoir ou un séchoir
réparé gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les dommages
qui proviennent d‘une mauvaise utilisation du séchoir. A la fin de
la garantie, il vous sera toujours possible d‘envoyer votre séchoir
défectueux a 1'adresse ci-dessous pour le faire réparer. A la fin de
la garantie, les réparations éventuelles sont payantes.

Si vous avez des doutes sur le fonctionnement de votre séchoir, in-
formez-vous aupres de notre service apres-vente. Cest avec plaisir
que nous répondrons a toutes vos questions. Notices d‘utilisation
et de montage : les listes de pieces détachées pour tous les séchoirs
sont  télécharger sur notre site Internet www.juwel.com. Choi-
sissez le groupe de produits, télécharger ensuite sous la rubrique
Hnotices de montage™ la notice souhaitée. Notre service apres-
vente est joignable a l'adresse indiquée ci-dessous.

Merci de joindre une copie du ticket de caisse et une descrip-
tion du probléme.



I - Istruzioni per I‘uso

Grazie di aver optato per un prodotto JUWEL. Raccomandiamo di
tenere ben presenti le istruzioni d‘uso che seguono: per assicurare
fili puliti ogni volta che appendete i panni, il ragno stendibiancheria
JUWEL (Brev. JUWEL) ¢ l‘unico dotato di guaina di protezione
integrata, realizzata in tessuto sintetico stabile alle intemperie,
guaina che viene inserita nella colonna montante quando si utilizza
il ragno stendibiancheria. Affinché in nessun momento si possa
verificare un malfunzionamento quando si innesta oppure si estrae
la guaina di protezione, quest‘ultima ¢ azionata - senzaricorrere ad
alcun dispositivo meccanico a molla - da un peso collocato presso
il terminale della guaina stessa. A seconda della temperatura e,
di concerto, della rigidita del tessuto, I'inserimento puo essere
un‘operazione un po* pitl rapida oppure pitl lenta. Se fa molto freddo,
in fase di inserimento si raccomanda di movimentare leggermente
verso l‘alto la guaina di protezione nella colonna montante, in
corrispondenza del terminale inferiore - in nessun caso la guaina
di protezione puo qui aggrovigliarsi od incepparsi. Si raccomanda
di movimentare il ragno stendibiancheria a guaina di protezione
abbassata; tale accorgimento consente di porre in sicurezza il peso
ed inoltre di fissare i fili nella loro posizione corretta.

1.) Manicotto filettato di fondo, completo di distanziale: Assem-
blare il coperchio. Ora ¢ possibile avvitare nel terreno, presso il punto
previsto in proposito, il manicotto filettato di fondo servendosi diun
manico di scopa o simile (non compreso nell‘ambito di fornitura), e
¢i0 sinché Ianello superiore si pone per quanto possibile a paro con
il terreno. Rimuovere dalla guaina di fondo la terra eventualmente
penetrata ed inserire integralmente in essa il distanziale fornito
a corredo. Se il terreno non risulta idoneo (ossia eccessivamente
pietroso o sabbioso), praticare un foro avente @ di ca. 40 cm e
cementarvi il manicotto di fondo. Prima che il calcestruzzo faccia
presa posizionare il ragno stendibiancheria nel manicotto di fondo
e verificare con una livella a bolla d‘aria la posizione ortogonale.
Attenzione: ricoprire con carta da giornale i fori presso il terminale
inferiore, in modo tale che detti fori restino privi di calcestruzzo e
I‘acqua possa defluire verso il basso.

2.) Apertura del ragno stendibiancheria: Sollevare la leva mono-
mano sino a non percepire pitl alcuna resistenza. Quindi rilasciare
semplicemente la leva! Finito! Attenzione: non aprire esercitando
una forza eccessiva!

3.) Chiusura del ragno stendibiancheria: Per richiudere dopo
luso il ragno stendibiancheria, premere la leva verso il basso
sinché questa si porta in posizione verticale. Questa operazione
¢ piu difficoltosa dell‘apertura (in fase di chiusura la molla viene
posta sotto tensione).

4.) Abbassamento della guaina di protezione: Per abbassare la
guaina di protezione occorre che il ragno stendibiancheria sia chiuso
echeibracci si impegnino nella sezione a stella superiore. A questo
punto, la guaina puo scorrere agevolmente dal corpo imbutiforme
lungo i bracci - e cio esercitando una leggera trazione ossia mai
con forzaeccessiva. Per coprire il ragno stendibiancheria esercitare
verso il basso - per quanto possibile mantenendo un assetto verticale
- trazione presso le due sfere di presa, sinché la guaina di protezione
viene spinta sull‘intera lunghezza dei bracci.

5.) Fissaggio della guaina di protezione: Ora fissare la guaina
agganciando uno dei fermi presso il filo al dispositivo di bloccaggio
inferiore. Per 1apertura basta sganciare nuovamente. A questo punto
la guaina viene inserita automaticamente nella colonna montante - il
ragno stendibiancheria ¢ pronto per il serraggio.

6.) Qualora dopo un utilizzo protratto per anni si renda necessaria
una sostituzione della guaina, tale operazione sard possibile in
qualsiasi momento ed in tutta semplicita - estrarre dalla colonna
montante la guaina con il peso ad essa ancorato movimentandola
verso |‘alto e sostituirla seguendo le istruzioni di montaggio allegate
alla guaina di ricambio.

7. Ritesatura del filo stendibiancheria: Qualora dopo un utilizzo
prolungato il filo stendibiancheria si sia allentato, quest‘ultimo
puo essere tesato riserrando la funicella di bloccaggio. La funi-
cella di bloccaggio che ¢ agganciata nella posizione inferiore
(presso I'elemento di ritesatura della sezione a stella superiore)
puo essere riagganciata utilizzando una scanalatura successiva
posta pill in alto.

ANNOTAZIONI DI SICUREZZA:

Ogni ragno stendibiancheria/asciugapanni JUWEL viene accura-
tamente verificato, rispettando condizioni di massima sicurezza, in
fase di sviluppo, di approntamento cosi come prima della consegna -
in parte addirittura ben oltre gli standard prescritti anorma di Legge,
inmodo tale che - in veste di utilizzatrice/cliente - possiate utilizzare
le apparecchiature senza pericolo. Raccomandiamo tuttavia di tenere
presenti le note di sicurezza che seguono, cosi da poter fruire della
vostra nuova unita JUWEL anche per svariati anni:

Badare ad un carico uniforme. Non appendere la biancheria in
caso di vento forte! Badare a che i bambini non utilizzino il ragno
stendibiancheria come attrezzo ginnico oppure come giostra. Po-
sizionare il ragno stendibiancheria in modo da renderne possibile
una libera rotazione. Dopo 1‘uso richiudere il ragno. Chiudere
il coperchio dell‘ancoraggio di fondo quando si estrae il ragno
stendibiancheria.

Trasporto e stoccaggio: con i modelli dotati di guaina automatica
di protezione, inclinare ovv. movimentare il ragno stendibian-
cheria solo a guaina di protezione abbassata. In caso contrario,
il peso incorporato nella guaina di protezione potrebbe fuorius-
cire - pericolo di lesioni! In caso di sostituzione della guaina di
protezione si raccomanda di conservare per il reimpiego il peso
fornito a corredo!

Usura presso i fili elevatori atti all‘apertura del ragno sten-
dibiancheria/dell‘asciugatore: in tutti i ragni stendibiancheria/
asciugatori JUWEL, i fili elevatori rappresentano un importante
dettaglio costruttivo e sono quindi progettati in vista di portate
e di durata di vita massimizzate. Cio malgrado, nel corso della
durata utile dell‘unita puo risultare necessaria la sostituzione di
tale filo elevatore. Se appaiono visibili delle fibre lacerate presso
il lato esterno del filo elevatore (sfrangiatura del filo), lo stesso
dovra essere sostituito al pill presto esclusivamente con un nuovo
elemento originale JUWEL. Esso ¢ disponibile - indicando il tipo
di ragno stendibiancheria - presso il vostro rivenditore di fiducia
oppure, se in tale sede non reperibile a stock, direttamente presso
di noi. Un filo elevatore difettoso puo strapparsi improvvisamente
durante I'uso, fatto questo per cui - nel caso peggiore - ¢ possibile
una perdita dell‘equilibrio in fase di utilizzo.

Usura presso la colonna montante: a seconda delle condizioni del
terreno, la colonna montante che ruota entro Iancoraggio di fondo
oppure entro la guaina di fondo ¢ soggetta ad una certa usura. Si
prega di controllare quanto meno una volta I‘anno l‘usura della
colonna montante nel punto del suolo in cui essa esce dalla guaina/
dall‘ancoraggio di fondo. Sebbene detta colonna sia realizzata se-
condo molteplici criteri di sicurezza, le scanalature che si formano
intale posizione possono provocare un indebolimento della colonna
montante. Non appena si notano in tale posizione delle scanalature
lungo 'intera circonferenza della colonna oppure delle forti ammac-
cature di questa, essa dovra essere al pill presto sostituita solo con una
nuova colonna originale JUWEL. A causa di marcate scanalature
presso la colonna montante, oppure di forti ammaccature provocate
ad es. dal passaggio di tosaerba o di carriole, la colonna subisce un
indebolimento e, in caso di vento o di intensa sollecitazione laterale,
puo spezzarsi ponendo a repentaglio I'integrita della persona. Una
nuova colonna montante ¢ reperibile presso il vostro rivenditore
di fiducia - indicando il tipo di ragno stendibiancheria - oppure
direttamente da noi. Raccomandiamo di effettuare la sostituzione
di altri elementi costruttivi, quali rulli portafune e rivetti, sempre
ricorrendo a ricambi originali JUWEL di qualita collaudata - solo
questi componenti assicurano un funzionamento privo di rischi del
vostro asciugatore JUWEL.

Certificato di garanzia: La durata della garanzia € pari a2 anni a
principiare dalla data di acquisto. Si prega di conservare lo scontrino
di cassa atitolo di comprova dell‘acquisto. Gli obblighi di garanzia
sanciti dalla Legge e posti in capo al fornitore non vengono limitati
dalla presente garanzia. Il vostro ragno stendibiancheria ¢ stato
prodotto con la massima cura ed utilizzando materiali di pregio.
Tutte le lacune riconducibili probatoriamente a difetti di materiali
o di produzione sono coperti da garanzia. Durante il periodo di
garanzia, le unita difettose possono essere inoltrate al sottostante
recapito di assistenza. Vi sara quindi fornita gratuitamente un‘unita
nuova ovvero riparata. La garanzia non vale a fronte di danni che
siano provocati da un utilizzo inappropriato. Allo scadere del pe-
riodo di garanzia sussiste parimenti per voi la possibilita di inviare
l‘unita difettosa al recapito riportato qui sotto per la riparazione.
Le riparazioni sussistenti dopo lo scadere del periodo di garanzia
sono a titolo oneroso.

Se avete dei dubbi circa il funzionamento del vostro ragno sten-
dibiancheria/asciugatore preghiamo di darne riscontro al nostro
Servizio assistenza; saremo lieti di fornirvi un ulteriore aiuto in
ogni incombenza. Istruzioni per 1'uso e di montaggio: gli elenchi
delle parti relative a tutte le unita sono altresi sempre scaricabili
dalla nostra homepage HYPERLINK ,http://www.juwel.com”
www.juwel.com. Raccomandiamo di selezionare qui il gruppo di
prodotto correlato, e quindi di effettuare il download delle istruzi-
oni del caso al punto , Istruzioni di montaggio®. Il nostro Servizio
Assistenza ¢ reperibile presso ...

Allegare: copia dello scontrino di acquisto e descrizione del
difetto.

NL - Bedieningshandleiding

Wij danken u dat u voor een JUWEL-product hebt gekozen. Volg
a.u.b. de volgende bedieningshandleiding op. Om te garanderen dat
uiedere keer bij het ophangen van wasgoed een schone lijn hebt, is
de JUWEL droogmolen (JUWEL-patent) als enige voorzien van
een geintegreerde beschermhoes van weersbestendig synthetisch
weefsel, die bij gebruik van de droogmolen in de standbuis wordt
getrokken. Opdat er nooit een functionele storing bij het intrekken
of uittrekken van de beschermhoes kan ontstaan, wordt deze zonder
enige veermechaniek bediend met een gewicht aan het eind van
de beschermhoes. Afhankelijk van de temperatuur en dus van de
stijfheid van het weefsel gaat het intrekken iets sneller of langzamer.
Is het erg koud, dan is het raadzaam om de beschermhoes bij het
intrekken in de standbuis aan het onderste eind iets omhoog te
schuiven - hierbij kan de beschermhoes nooit in de war raken of
vastklemmen. Vervoer uw droogmolen met omlaaggetrokken be-
schermhoes, daardoor is het gewicht beveiligd en worden bovendien
de lijnen in hun juiste positie gefixeerd.

1.) Indraaibodemhuls met afstandstuk: Monteer de deksel. Nu
kunt u de indraaibodemhuls op de daarvoor bestemde plek met
behulp van een bezemsteel of iets dergelijks (niet bij de levering
inbegrepen) in de grond draaien totdat de bovenste ring zoveel
mogelijk in één vlak met de grond ligt. Verwijder eventueel bin-
nengedrongen aarde uit de bodemhuls en schuif het meegeleverde
afstandstuk helemaal in de bodemhuls. Als de grond niet geschikt is
(te stenig of te zanderig), graaft u een gat met een doorsnede van ca.
40 cmen betonneert u de bodemhuls in de grond. Zet de droogmolen
voordat het beton hard wordt in de bodemhuls en controleer met
een waterpas of hij loodrecht staat. Let op: dek boringen aan het
onderste eind met krantenpapier af zodat er geen beton in de gaten
kan komen en het water naar onder kan weglopen.

2.) De droogmolen openen: Hef de eengreepshendel omhoog tot u
geen weerstand meer voelt. Laat de hendel dan gewoon los! Klaar!
Let op: niet met geweld openen!

3.) De droogmolen sluiten: Om de droogmolen na gebruik weer
te sluiten, drukt u de hendel omlaag totdat hij loodrecht staat. Dit
gaat moeilijker dan bij het openen (bij het sluiten wordt de veer
gespannen).

4.) De beschermhoes omlaagtrekken: Om de beschermhoes om-
laag te trekken, moet de droogmolen gesloten en moeten de armen
inhet bovenste sterdeel ingeklikt zijn. Nu kan de hoes gemakkelijk
uit de trechter over de armen glijden— door lichtjes te trekken, nooit
geweld gebruiken. Om de droogmolen af te dekken, trekt u de beide
greepkogels zoveel mogelijk loodrecht omlaag tot de beschermhoes
over de hele lengte van de armen getrokken is.

5.) De beschermhoes vastzetten: Bevestig nu de hoes door één
van de arreteringen aan het koord aan de onderste schuiver in te
hangen. Om te openen gewoon weer uithangen. De hoes wordt nu
automatisch in de standbuis getrokken — de droogmolen is dan klaar
om te worden opgespannen.

6.) Mocht het na jarenlang gebruik nodig zijn om de hoes te
vervangen, dan is dit te allen tijde heel eenvoudig mogelijk — trek
de hoes met het daaraan bevestigde gewicht naar boven toe uit
de standbuis en plaats de reservehoes volgens de bijgevoegde
montagehandleiding.

7.) De waslijn bijspannen: Als de waslijn na langer gebruik los
is gaan zitten, kan hij door bijstellen van het spankoord worden
bijgespannen. Het spankoord dat in de onderste stand (aan het
bijspanelement bij het bovenste sterdeel) hangt, kunt u iets hoger
weer in een uitsparing hangen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN:

ledere JUWEL-droogmolen/wasdroger is bij de ontwikkeling,
productie en v6or aflevering gekeurd op optimale veiligheid - die
deels ver boven de wettelijke standaards ligt, opdat u als onze klant
de toestellen gevaarloos kunt gebruiken. U wordt echter verzocht
om de volgende veiligheidsadviezen op te volgen, zodat uw nieuwe
JUWEL-toestel u nog vele jaren van dienst kan zijn:

Zorgervoor dat het wasgoed bij het ophangen gelijk verdeeld wordt
over de droogmolen. Hang de was niet op bij sterke wind! Let erop
dat kinderen de droogmolen niet als gymtoestel of als draaimolen
gebruiken. Plaats de droogmolen zo dat hij vrij kan draaien. Sluit
de droogmolen na gebruik. Sluit de bodemverankering als u de
droogmolen eruit haalt.

Transport en opslag: Bij modellen met een automatische bescher-
mhoes mag de droogmolen alleen worden gekanteld of vervoerd als
de beschermhoes omlaaggetrokken is, anders kan het gewicht dat
de beschermhoes intrekt, eruit vallen. — Kans op verwondingen! Bij
vervanging van de beschermhoes moet het aangebrachte gewicht
bewaard worden voor hergebruik!

Slijtage van de optreklijn voor het openen van de droogmolen/
droger: De optreklijnen zijn bij alle JUWEL-droogmolens/drogers
een belangrijk constructiedetail. Ze zijn daarom berekend op een
zeer hoog draagvermogen en een zeer lange levensduur. Niettemin
kan het in de loop van de levensduur van het toestel noodzakelijk
zijn om deze optreklijn te vervangen. Als aan de buitenkant van de
optreklijn gescheurde vezels te zien zijn (rafels van de lijn), moet
deze optreklijn zo snel mogelijk worden vervangen door een nieuwe
originele JUWEL-optreklijn. Deze zijn onder vermelding van uw
droogmolentype verkrijgbaar bij uw handelaar, of als ze daar niet
voorradig zijn, rechtstreeks bij ons. Een kapotte optreklijn kan bij
gebruik plotseling breken. Hierbij kunt u bij gebruik in het ergste
geval uw evenwicht verliezen.

Slijtage aan de standbuis: Afhankelijk van de bodemsituatie
is de zich in het bodemanker of bodemhuls draaiende standbuis
onderhevig aan slijtage. Controleer de standbuis daarom minimaal
één keer per jaar op slijtage op de plek waar hij op de grond it de
bodemhuls/het bodemanker komt. Hoewel de standbuis berekend
is op meervoudige veiligheid, kunnen groeven op deze plaats ertoe
leiden dat de standbuis zwakker wordt. Zodra u ziet dat er overal
op de standbuis groeven of grote deuken zijn, moet de standbuis
z0 snel mogelijk worden vervangen door een nieuwe, uitsluitend
originele JUWEL-standbuis. De standbuis heeft te lijden onder
sterke groeven of grote deuken die bijv. ontstaan als er een gras-
maaier of kruiwagen tegen de standbuis botst, en kan omknakken
bij wind of sterke belasting aan een kant en mensen aan gevaar



blootstellen. Een nieuwe standbuis is onder vermelding van het
droogmolentype verkrijgbaar bij uw handelaar of rechtstreeks bij
ons. U wordt verzocht om ook andere constructieonderdelen zoals
kabelschijven en klinknagels altijd te vervangen door gekeurde
originele JUWEL-onderdelen - alleen deze garanderen dat uw
JUWEL-droger zonder gevaar functioneert.

Garantiekaart: De garantietijd bedraagt 2 jaar en begint op de
datum van aankoop. Bewaar de kassabon als koopbewijs. De
wettelijke vrijwaringsplicht van de overdrager wordt niet beperkt
door deze garantie. Uw droogmolen is met toepassing van hoog-
waardige materialen met de grootste zorgvuldigheid vervaardigd.
Alle gebreken die aantoonbaar het gevolg zijn van materiaal-
of productiefouten, worden gedekt door de garantie. Tijdens de
garantieperiode kunnen defecte toestellen naar het onderstaand
serviceadres worden gestuurd. U krijgt dan kosteloos een nieuw
of gerepareerd toestel terug. De garantie geldt niet bij schade
ontstaan door onjuist gebruik. Na afloop van de garantietijd hebt u
tevens de mogelijkheid om het defecte toestel voor reparatie naar
het onderstaand adres te sturen. Reparaties die na afloop van de
garantietijd ontstaan, zijn kostenplichtig.

Als u enige twijfel hebt over de functie van uw droogmolen/
droger, wordt u verzocht onze klantenservice te informeren. Wij
helpen u dan graag verder bij alle vragen. Bedienings- en monta-
gehandleidingen: stuklijsten voor alle toestellen kunt u te allen
tijde downloaden via onze homepage www.juwel.com. Kies hier
de gewenste productgroep, dan kunt u onder de optie ,,Monta-
gehandleidingen” de gezochte handleiding downloaden. Onze
klantenservice bereikt u ...

A.ub. toevoegen: kopie van de koopbon en beschrijving van
het defect.

E - Instrucciones de uso

Le agradecemos que usted haya elegido un producto JUWEL.
Rogamos que observe las siguientes instrucciones de uso: Para
poder garantizarle que sus cuerdas siempre estén limpias al tender
laropa, los tendederos paraguas JUWEL (patente JUWEL) son los
tinicos en integrar una funda protectora de tejido sintético resistente
ala intemperie que se retrae al interior del tubo de soporte cuando
el tendedero paraguas estd en uso. Para que en ningtin momento se
pueda producir un fallo de funcionamiento durante la retraccién o
extraccion de la funda protectora, ésta se acciona sin ningtin tipo
de mecanismo de resorte por medio de un peso fijado en el extremo
de la funda protectora. La retraccién puede ser mds rdpida o lenta
en funcién de la temperatura y, con ello, de la rigidez del tejido. Si
hace mucho frio, le recomendamos que empuje la funda protec-
tora ligeramente hacia arriba desde el extremo inferior durante la
retraccién al interior del tubo de soporte; de este modo, la funda
protectora no se pueda enredar o atascar de ninguna forma. Roga-
mos que transporte su tendedero paraguas con la funda protectora
bajada, esto asegura el peso y, ademds, las cuerdas se fijan en su
posicién correcta.

1.) Casquillo de suelo enroscable con distanciador: Monte la
tapa. Con ayuda de un palo de escoba o similar (no forma parte
del suministro) puede introducir y apretar en el suelo el casquillo
de suelo enroscable en el lugar previsto para ello, hasta que el
anillo superior quede lo méximo posible a ras del suelo. Retire
cualquier tierra que eventualmente haya penetrado en el casquillo
de suelo e inserte completamente el distanciador que forma parte
del suministro en el casquillo de suelo. En caso de que el suelo no
fuera apto (demasiado pedregoso 0 arenoso), excave un agujero con
un ¢ de aprox. 40 cm y recubra el casquillo de suelo con cemento.
Coloque el tendedero paraguas en el casquillo de suelo antes de
que se inicie el endurecimiento del cemento y calibre el mismo
verticalmente con ayuda de un nivel. Atencién: Los taladros situados
en el extremo inferior se deben tapar con papel de periddico para
mantener los orificios libres de cemento y permitir que el agua
pueda salir hacia abajo.

2.) Abrir el tendedero: Levente la palanca manejable con una
sola mano hasta que ya no perciba ninguna resistencia. jAhora
simplemente suelte la palanca! {Ya estd listo! Atencion: jNo abrir
con fuerza!

3.) Cerrar el tendedero: Para volver a cerrar el tendedero después
de su uso, empuje la palanca hacia abajo hasta que la misma esté
en posicién vertical. Esto resulta mds dificil que la apertura (al
cerrar se tensa el muelle).

4.) Bajar la funda de proteccién: Para bajar 1a funda de proteccion,
el tendedero debe estar cerrado y los brazos deben estar enclavados
en la pieza superior en forma de estrella. De esta forma, la funda
puede deslizarse ficilmente de la tolva por encima de los brazos
- tirando suavemente y sin aplicar fuerza en ningtin momento.
Para cubrir el tendedero, tire de los dos pomos —en lo posible
verticalmente— hacia abajo hasta que la funda protectora cubra los
brazos en toda su longitud.

5.) Fijacion de la funda protectora: A continuacion, fije la funda
colgando uno de los bloqueos de la cuerda en el pasador inferior.
Para abrir la funda protectora simplemente vuelva de descolgarlo.
De esta forma la funda se vuelve a retraer automdticamente al
interior del tubo de soporte y el tendedero paraguas estd listo
para su apertura.

6.) Si después de un uso prolongado durante muchos afios fuera
necesario sustituir la funda, lo puede hacer ficilmente de la siguiente
forma: tire de la funda con el peso fijado a la misma hacia arriba
parasacarlo del tubo de soporte y sustitiyala segtin las instrucciones
de montaje adjuntas a la funda de sustitucion.

7.) Retensar las cuerdas del tendedero: En caso de que la cuerda
para tender se hubiese aflojado después de un uso prolongado, se
puede retensar mediante un reajuste de la cuerda de tensién. La
cuerda de tension, colgada en la posicion mds baja (en el elemento
para el retensado situado en la pieza en forma de estrella superior),
puede ser enganchada un punto mds arriba.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

Cada tendedero paraguas / tendedero de ropa plegable JUWEL ha
sido comprobado durante el desarrollo, la fabricacion y antes de
laentrega en lo relativo a la maxima seguridad posible, superando
en parte los estdndares legales establecidos, para que usted como
nuestra(o) cliente pueda utilizar los aparatos sin ningtin peligro.
No obstante, rogamos que observe las siguientes instrucciones
de seguridad para que su nuevo producto JUWEL pueda serle de
utilidad durante muchos afios:

Preste atencion a que la ropa esté colgada uniformemente. jNo
cuelgue ropa con viento fuerte! Preste atencion a que el tendedero
paraguas no sea utilizado como aparato de gimnasia o tiovivo por
los nifios. Coloque el tendedero paraguas de tal forma que se permita
un giro libre. Cierre el tendedero después de su uso. Cierre la tapa
del anclaje de suelo cuando extraiga el tendedero paraguas.

Transporte y almacenamiento: En caso de modelos con funda
protectora automdtica, el tendedero paraguas slo se debe inclinar
o transportar con la funda protectora colocada. De lo contrario
puede salirse el peso que retrae la tapa protectora. jExiste peligro
de lesiones! jCuando sustituya la cubierta de proteccion, rogamos
que guarde el peso montado para volver a utilizarlo!

Desgaste de las cuerdas de apertura del tendedero paraguas /
tendedero de ropa plegable: Las cuerdas de apertura constituyen
undetalle constructivo importante en todos los tendederos paraguas
/ tendederos de ropa plegables JUWEL, por lo que estédn disefiadas
para ofrecer la maxima capacidad de carga y vida itil. Es posible,
no obstante, que sea necesario sustituir esta cuerda de apertura
a lo largo de la vida til del aparato. Cuando se visualicen fibras
rotas en el lado exterior de la cuerda de apertura (deshiladura de la
cuerda), se debe sustituir esta cuerda lo antes posible por una nueva
cuerda de apertura original JUWEL. Puede solicitar esta cuerda
indicando el modelo de tendedero a su distribuidor o, en caso de que
no estuviera disponible allf, directamente a nosotros. Una cuerda
de apertura defectuosa puede romperse inmediatamente durante
el uso y en el peor de los casos usted podria perder el equilibrio
si la estd utilizando.

Desgaste del tubo de soporte: El tubo de soporte que estd girando
enel anclaje o el casquillo de suelo estd sometido al desgaste segtin
las condiciones del suelo. Rogamos que compruebe como minimo
una vez al afio si la zona junto al suelo donde el tubo de soporte sale
del casquillo/anclaje de suelo presenta algtin desgaste. Si bien el
tubo de soporte estd disefiado para ofrecer la méxima seguridad, la
formacion de estrias en esta zona puede provocar un debilitamiento
del tubo. Tan pronto como usted perciba estrias en todo el perfmetro
del tubo de soporte o un fuerte abollamiento, deberd sustituir lo
antes posible el mismo por un nuevo tubo de soporte original JU-
WEL. Debido a estrfas profundas en el tubo de soporte o un fuerte
abollamiento, causado p.ej. por choques contra el cortacésped o la
carretilla, el tubo se debilita, pudiéndose doblar en caso de viento o
unafuerte carga lateral y siendo un peligro para las personas. Puede
solicitar un nuevo tubo de soporte a su distribuidor o directamente
a nosotros, indicando el modelo de tendedero de ropa. Rogamos
que al sustituir otros elementos de construccion, tales como poleas
oremaches, siempre utilice recambios originales JUWEL compro-
bados, ya que son los tinicos que garantizan un funcionamiento sin
riesgo de su tendedero de ropa JUWEL.

Tarjeta de garantia: El periodo de garantia es de 2 afios y comienza
apartir de la fecha de compra. Rogamos que conserve el resguardo de
cajacomo justificante de lacompra. La obligacion legal de garantfa
del dador no es limitada por esta garantfa. Su tendedero paraguas
fue fabricado con el mdximo cuidado y aplicando materiales de alta
calidad. Todos los defectos que se atribuyen de forma justificable
a un fallo de material o de produccidn serdn cubiertos por esta
garantfa. Durante el periodo de garantfa se pueden enviar aparatos
defectuosos a la direccion del servicio postventa abajo indicado.
A continuacién, Usted recibird gratuitamente un aparato nuevo o
reparado. La garantfa no se aplica en caso de dafios que se hayan
producido debido a un manejo inadecuado. Una vez transcurrido el
perfodo de garantia Usted también tiene la posibilidad de enviar el
aparato defectuoso para su reparacion a la direccion abajo indicado.
Las reparaciones que se produzcan tras la expiracion el perfodo de
garantia estdn sujetas al pago de los costes.

Si tiene cualquier duda acerca del funcionamiento de su tendedero
paraguas/ tendedero de ropa plegable rogamos que informe a
nuestro servicio postventa que le ayudard gustosamente en todas
sus preguntas. Instrucciones de uso y de montaje: también puede
descargar en todo momento desde nuestra pagina web HY PERLINK
LHhttp://www.juwel.com” www.juwel.com las listas de piezas corre-
spondientes a todos los aparatos. Para ello seleccione el respectivo

grupo de producto y, a continuacién, descargue las instrucciones
deseadas en el punto “instrucciones de montaje”. Puede contactar
nuestro servicio postventa ...

Rogamos que adjunte: copia del resguardo de compra y una
descripcion del defecto.

N - bruksanvisning

Vitakker forat du har valgtet produkt fra JUWEL. Ver oppmerksom
pé etterfglgende bruksanvisning. For at vi skal kunne garantere
for en ren snor for hver klesvask er Juwel tgrkestativ (JUWEL
Pat) som det eneste utstyrt med et integrert beskyttelseshylster av
varbestandig syntetisk stoff, som ved bruk av tgrkestativet trekkes
inn i standrgret. For at det aldri skal oppsta funksjonsforstyrrelser
ved inntrekking eller uttrekking av beskyttelseshylsteret, blir
dette uten enhver fjermekanikk betjent med en vekt pa enden av
beskyttelseshylsteret. Avhengig av temperaturen og dermed stoffets
stivhet gar inntrekkingen noe hurtigere eller langsommere. Dersom
det er svert kaldt, anbefales det a skyve beskyttelseshylsteret pa
nedre ende lett oppover ved inntrekking i standrgret — herved kan
beskyttelseshylsteret ikke bli fastklemt eller snodd. Transport av
tgrkestativet gjgres med nedrukket beskyttelseshylster. Dermed er
vekten sikret og snorene fiksert i riktig posisjon.

1) Skru-jordhylse med avstandsstykke: Monter dekslet. Né kan du
skru jordhylsen inn pa den valgte plassen ved hjelp av et kosteskaft
eller lignende (ikke med i leveringen), inntil den gverste ringen
muligst er i plan med jorden. Fjern eventuell jord fra jordhylsen
og skyv medleverte avstandsstykke helt inn i jordhylsen. Dersom
jorden ikke er egnet (for mye stein eller sand), graver du et hull med
ca. 40 cm @ og stgp inn jordhylsen i betong. For betongen herdes
skal torkestativet settes inn i jordhylsen og kontrolleres for loddrett
posisjon med vaterpass. Obs: boringer pa nedre ende ma tildekkes
med avispapir, slik at det ikke kommer betong i hullene og slik at
vann kan renne ut nedover.

2) Apning av tprkestativet: Loft opp enhands-armen til du ikke
merker noen motstand mer. Slipp armen! Ferdig! Obs: Ikke bruk
makt ved dpningen!

3) Lukking av tgrkestativet: For a lukke tgrkestativet etter bruk,
trykker du armen nedover inntil den er i loddrett posisjon. Det gér
ikke sa lett som dpningen (ved lukkingen spennes fjeren)

4) Nedtrekking av beskyttelseshylster: For nedtrekking av besky-
ttelseshylsteret ma tgrkestativet vere lukket og armene last i gvre
stjernedel. Na kan hylsteret gli lett ut av trakten over armene —
med lett trekk, bruk aldri makt. For tildekking trekker du i begge
grepskulene muligst loddrett nedover, inntil beskyttelseshylsteret
er trukket over hele armlengdene.

5) Sikring av beskyttelseshylsteret: Fest nd hylsteret ved & henge
inn en av sperreanordningene pd nedre skyver. For apning henges
den ganske enkelt av. Hylsteret blir nd automatisk trukket inn i
standrgret — tgrkestativet er klart for oppspenning.

6) Dersom det etter mange ars bruk er ngdvendig & skifte ut hylsteret,
er det til enhver tid lett mulig. Hylsteret med pahengt vekt trekkes
ut og opp av standrgret og reservehylsteret skiftes iht. vedlagte
monteringsanvisning.

7) Etterspenning av klessnoren: Dersom klessnoren etter lengre
bruk er blitt slarkete, kan den etterspennes med etterjustering av
oppspenningssnoren. Oppspenningssnoren, som er hengt inn i
nederste posisjon (pd etterspenningselementet ved gvre stjernedel),
kan henges inn en utsparing lengre opp.

SIKKERHETSHENVISNINGER:

Alle JUWEL tgrkestativer/klestgrkere er for utleveringen omhyg-
gelig utprgvd nér det gjelder utvikling, produksjon og stgrst mulig
sikkerhet - til dels langt utover lovbestemt standard, for at vare
kunder skal kunne bruke vére apparater uten enhver risiko. Men
ta likevel hensyn til fglgende sikkerhetshenvisninger slik at du i
mange ar kan dra nytte av ditt nye JUWEL apparat.

Pass pé jevn opphenging. Ikke heng opp klzerne i sterk vind! Pass pa
atbarn ikke bruker tgrkestativet som turnapparat hhv. karusell. Plas-
ser tgrkestativet slik at det fritt kan dreies. Etter bruk lukkes stativet.
Lukk dekslet pa jordforankringen nér du tar ut tgrkestativet.

Transport og lagring: For modeller med automatisk beskyttelses-
hylster skal tgrkestativet kun skréstilles hhv. transporteres nar
beskyttelseshylsteret er nedtrukket. Ellers kan vekten som trekker
inn beskyttelseshylsteret falle ut — fare for skader! For skift av
beskyttelseshylster oppbevares vekten for gjenbruk!

Slitasje pa uttrekkssnoren for pning av terkestativet/torker:
Uttrekkssnorene er en viktig konstruksjonsdetal; for alle JUWEL
torkestativ/tgrkere og er derfor beregnet for hgyeste bereevne og
levetid. Likevel kan det i lgpet av levetiden bli ngdvendig 4 skifte
uttrekkssnoren. Nér sprukkete trader blir synlig pa yttersiden av
uttrekkssnoren (frynser pa snoren), md denne uttrekkssnoren sé fort
som mulig skiftes ut med en ny original JUWEL uttrekkssnor. Denne
far du hos din forhandler med angivelse av tgrkestativ type, eller
hvis den ikke er pa lager, direkte hos oss. En defekt uttrekkssnor
kan plutselig briste noe som i verste fall kan fgre til at du mister
balansen under bruken.



Slitasje pa standrgret: Avhengig av jordforholdene er standrgret
som dreies i jordankeret eller jordhylsen utsatt for slitasje. Derfor
ma du minst en gang i dret kontrollere standrgret for slitasje pa det
punktet hvor det kommer ut av jordhylsen/jordankeret. Til tross
for at standrgret er laget med mangfoldig sikkerhet, kan riper pa
dette punktet fgre til en svekkelse av standrgret. Sa snar du ser
ripe rundt hele standrgret eller sterke bulker, m standrgret sa fort
som mulig skiftes ut med et nytt original JUWEL standrgr. Med
sterke riper pa standrgret eller sterke bulker blir standrgret f.cks
etter pakjorsel med gressklipper eller trillebar svekket og det kan
i sterk vind eller med ujevn belastning velte og utgjgre en fare for
personer. Du far nytt standrgr hos din forhandler med angivelse av
tgrkestativ type eller direkte hos oss. Ytterligere konstruksjonsdeler
som tauruller og nagler ber alltid skiftes ut med godkjente original
JUWEL reservedeler — kun disse garanterer farefri funksjon av
din JUWEL tgrker.

Garantikort: Garantitiden er 2 ar og begynner pa kjgpsdagen.
Oppbevar kvitteringen som bevis for kjgpet. Den lovbestemte garan-
tiplikten for selgeren blir ikke innskrenket av denne garantien. Ditt
tgrkestativ ble produsert med anvendelse av hgyverdige materialer
og strste omhyggelighet. Alle mangler som dokumentert kan fgres
tilbake pa material- eller produksjonsfeil dekkes av garantien.
I garantitiden kan defekte apparater sendes til nedenfor angitte
serviceadresse. Du fir da et nytt eller reparert apparat kostnadsfritt
tilbake. Garantien gjelder ikke for skader som skyldes ukyndig be-
handling. Etter utlgp av garantien har du ogsa muligheten til  sende
det defekte apparatet til den nedfor angitte adressen. Reparasjoner
etter utlgp av garantien er kostnadspliktig.

Dersom du skulle vare i tvil om ditt tgrkestativs/tgrkers funksjon
ber vi om at du informerer vir kundeservice, vi hjelper deg gjerne
med alle spgrsmal. Betjenings- og monteringsanviser: delelister for
alle apparater kan du til enhver tid laste ned via var hjemmeside
HYPERLINK , http://www.juwel.com” www.juwel.com. Velg her
den respektive produktgruppe, deretter kan du under punktet
“monteringsanvisninger” laste ned den respektive anvisningen.
Var kundeservice nér du...

Vennligst legg ved: kopi av kjgpskvitteringen og beskrivelse
av defekten.

SF - kéyttoohje

Kiitos, ettd ostit Juwel-tuotteen. Noudata sité kyttaessdsi seuraavia
kyttoohjeita. JUWEL pyykinkuivausteline JUWEL pat.) on ainoa
teline, joka on varustettu integroidulla sidnkestavéstd synteettisestd
kuidusta valmistetulla suojahupulla. Tama takaa, ettd pyykkinaru
on aina puhdas, kun haluat ripustaa pyykin narulle. Suojahuppu
vedetddn pyykinkuivaustelinettd kiytettdessd jalustaputkeen. Toi-
mintahdiriGiden vélttdmiseksi suojahuppua siséén- ja ulosvedettd-
essd siind on luovuttu kaikesta jousitekniikasta, suojahuppu toimii
vain sen pédssd olevalla painolla. Limpdtilasta ja sithen liittyvistd
kudoksen jéykkyydesté riippuen sisddnveto tapahtuu nopeammin
tai hitaammin. Jos sdd on erittdin kylmd, on suositeltavaa vetdd
suojahuppua jalustaputkeen sisddn vedettéessd kevyesti sen alao-
sasta—suojahuppu ei talloin missién tapauksessa padse juuttumaan
kiinni tai kietoutumaan. Kuljeta pyykinkuivausteline aina niin, ettd
suojahuppu on alasvedetty, ndin paino on suojattu ja pyykkinarut
kiinnittyvit oikealle paikalleen.

1) Kierrettiva maaputki vilikappaleella: Asenna putken kansi
paikoilleen. Nyt voit kiertdd maaputken maahan sille varattuun
paikkaan harjanvarrella (ei kuulu toimitukseen) tai vastaavalla
kunnes ylimméinen rengas on mahdollisemman tarkasti maan
kanssa samassa tasossa. Tyhjennd maaputkesta siihen mahdolli-
sesti tunkeutunut maa ja tyonné toimitukseen kuuluva vilikap-
pale maaputkeen. Ellei maaperd ole sopiva (liian kivinen tai liian
hiekkainen), kaiva noin @ 40 cm reiki ja betonoi maaputki siihen.
Pisté pyykinkuivausteline maaputkeen ennen betonin kovettumista
ja tarkista vesivaa'alla, ettd se on pystyssd. Huomio: peitd reikien
alaosa sanomalehtipaperilla niin, ettei reikiin jid betonia eikd
vesi voi valua alas.

2) Pyykinkuivaustelineen avaus: Kaidnnd yhdenkéden kahvaa,
kunnes et tunne end vastusta. Padsti sitten kahva irti! Valmis!
Huomio: Al4 avaa pyykinkuivaustelinettd vikisin.

3) Pyykinkuivaustelineen sulkeminen: Sulje pyykinkuivausteline
kéyton jélkeen painamalla kahvaa alas, kunnes se on pystysuoras-
sa. Tamd on vaikeakulkuisempi kuin avattaessa (jousi jannittyy
suljettaessa).

4) Suojahupun alasveto: Suojahuppua alasvedettéessd pyykinkui-
vaustelineen tulisi olla suljettu ja varret lukittu ylimpaén tahtiosaan,
ndin huppu voi liukua kevyesti pois pingotinvarsilta— vedé kevyesti,
dla kaytd koskaan vikivaltaa. Kun haluat peittdd pyykinkuivausteli-
neen, vedd kummastakin kahvasta - mahdollisimman pystysuoraan
alas — kunnes suojahuppu on kokonaan pingotinvarsien paélla.

5) Suojahupun varmistus: Kiinnitd suojahuppu nyt ripustamalla jo-
kin narun lukituksista alempaan tdhtikappaleeseen. Avaus tapahtuu
vain avaamalla ripustus. Suojahuppu vedetidn nyt automaattisesti
jalustaputken sisidn — pyykinkuivausteline on kdyttovalmis.

6) Jos vuosien kdyton aikana tulee tarpeelliseksi vaihtaa suojahuppu,
tdma on aivan yksinkertaista - vedd suojahuppu siihen kiinnitettyine
painoineen ylos jalustaputkesta ja vaihda se suojahuppuun oheiste-
tun asennusohjeen mukaisesti.

7) Pyykkinarujen jélkipingotus: Mikili pyykkinaru on pitemmén
kéyton aikana 10ystynyt, voidaan se pingottaa uudelleen pingotus-
narua sidtdmélla. Voit nostaa pingotusnarua, joka on ripustettu
alimpaan asentoon (pingotuselementilld ylemmassi tihtiosassa),
yhden loven ylemméksi.

TURVALLISUUSOHJEET:

Jokaisen JUWEL pyykinkuivaustelineen turvallisuus on tarkistettu
huolellisesti tuotekehityksessé, valmistuksessa ja ennen toimitusta
—tarkastuksessa on osittain ylitetty lakimadréisten standardien vaa-
timukset. Ndin asiakkaamme voivat kéyttdd pyykinkuivaustelinettd
vaaratta. Noudata kuitenkin seuraavia turvallisuusohjeita, jotta uusi
JUWEL laitteesi palvelisi sinua vield vuosikausia:

Ripusta pyykki tasaisesti. Vilté ripustamasta sitd kovassa tuulessa!
Huolehdi siité, etteivit lapset kdytd pyykinkuivaustelinettd voimi-
stelutelineend tai karusellina. Sijoita pyykinkuivausteline niin,
ettd se pddsee vapaasti py6riméén. Sulje pyykinkuivausteline aina
kiyton jilkeen. Sulje maaputken kansi, kun otat kuivaustelineen
pois paikoiltaan.

Kuljetus ja siilytys: Kallista tai kuljeta automaattisella suojahu-
pulla varustettuja pyykinkuivaustelineitd vain, kun suojahuppu
on vedetty alas, muuten suojahupun paino voi pudota — loukkaan-
tumisvaara! Kun joudut vaihtamaan suojahupun, siilytd paino
uudelleen kéyttod varten!

Ulosvedettivien pyykkinarujen kuluminen pyykinkuivausteli-
netti avattaessa: Pyykkinarut ovat kaikissa JUWEL pyykinkui-
vaustelineissd tirked rakenne, ne on konstruoitu pitkaikaisiksi
ja kestdmdin mitd suurinta kuormitusta. Téstd huolimatta voi
pyykkinarujen vaihto laitteen pitkdaikaisen kdyton aikana tulla
tarpeelliseksi. Jos pyykkinarulla on nikyvissé katkenneita kuituja
(pyykkinaru on rispaantunut), timé pyykkinaru on vaihdettava
mitd pikemmin uuteen alkuperdiseen JUWEL pyykkinaruun.
Pyykkinaruja saat alan liikkeestd ilmoittamalla pyykinkuivauste-
lineen tyypin, tai jollei tdlld ole ndité varastossa, suoraan meiltd.
Rikkindinen pyykkinaru voi kéytettdessd katketa yhtikkid, jolloin
voit pahimmassa tapauksessa menettdd tasapainosi.

Jalustaputken kuluminen: Maaperistd riippuen maa-ankkurissa
tai maaputkessa pydriv jalustaputki on altis kulumiselle. Tarkista
vihintddn kerran vuodessa jalustaputken kuluminen kohdasta, josta
maaputki/maa-ankkuri pistdd ulos maasta. Vaikka jalustaputki
on rakennettu erittdin turvalliseksi, voivat uurteet tissid kohdassa
heikentaid jalustaputkea. Heti kun havaitset uurteita tai kolhuja koko
jalustaputken ympirilld, jalustaputki on mité pikimmin vaihdettava
uuteen alkuperdiseen JUWEL jalustaputkeen. Voimakkaat uurteet
tai kolhut koko jalustaputken alueella, jotka ovat aiheutuneet esim.
jos sitd pdin on ajettu ruohonleikkurilla tai kottikarryilld, voivat hei-
kenté sitd ja se voi tuulessa tai voimakkaassa sivukuormituksessa
kaatua ja vaarantaa henkiloitd. Jalustaputken saat alan liikkeesté
ilmoittamalla pyykinkuivaustelineen tyypin tai suoraan meilté.
Vaihda aina my6s muut osat, kuten narurullat tai niitit, aina alku-
perdisiin JUWEL varaosiin - timd takaa pyykinkuivaustelineen
vaarattoman toimivuuden.

Takuukortti: Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa ostopéivésti.
Silytd ostokuitti todistukseksi ostosta. Takuu ei rajoita luovutta-
jan laillista takaussitoumusvelvollisuutta. Pyykinkuivausteline on
valmistettu mitd huolellisimmin korkealaatuisista materiaaleista.
Takuu kattaa kaikki todistettavasti materiaali- ja tuotantovirheistd
johtuvat puutteet. Vialliset laitteet voit takuuajan sisalld ldhettdd
huoltopalveluumme. Saat tilalle uuden tai korjatun laitteen. Takuu
ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet asiantuntemattomasta
kasittelystd. Voit myds takuuajan umpeen kuluttua ldhettdd vialliset
laitteet korjattavaksi allamainittuun osoitteeseemme. Takuuajan
jalkeen suoritetut korjaukset ovat maksullisia.

Mikali et ole tyytyvainen pyykinkuivaustelineen toimintoon, ilmoi-
ta siitd huolto- palveluumme, autamme sinua mielihy-
vin kaikissa ongelmissa. Noudata kéytto- ja asennusohjeitamme.
Voit myds milloin tahansa ladata kaikkien laitteidemme osaluettelot
sivuiltamme osoitteesta HYPERLINK |, http:/www.juwel.com*
www.juwel.com. Valitse ~ vastaava tuoteryhmd ja lataa sitten
kohdasta "Asennusohjeet” kulloinkin tarvitsemasi ohje. Huolto-
palveluumme saat yhteyden ...

Huomio: Liitd mukaan kopio ostokuitista ja kuvaus viasta.

S - Bruksanvisning

Vi tackar for att du valt en JUWEL-produkt. Beakta foljande
bruksanvisning. For att garantera att tvéttstrecket 4r rent varje
gang du hinger upp tvitt & JUWEL torkvinda (JUWEL patent)
som enda torkvinda utrustad med ett integrerat skyddsholje av
viderbestindig syntetvdv som dras in i stativet nér torkvindan
anvénds. For att undvika funktionsstorningar nér skyddsholjet dras
in eller ut mandvreras detta utan fjéder enbart med en vikt i indan
av skyddsholjet. Beroende pa temperaturen och saledes pa hur stel
véven dr gar det snabbare eller langsammare att dra in skyddshéljet.
Om det dr mycket kallt rekommenderar vi att skjuta skyddsholjet
ndgot uppat i nedre dnden nér det dras in i roret — skyddshéljet kan
aldrig komma i kldm eller trassla in sig. Transportera torkvindan
med neddraget skyddshélje. Da hélls vikten i siker position och
dessutom halls linorna fixerade i sin ratta position.

1) Markhylsa med distansstycke: Montera locket. Nu kan du
vrida in markhylsan i marken pa avsedd uppstillningsplats med

hjilp av ett kvastskaft eller liknande (ingér inte i leveransen)
tills den 6versta ringen &r i plan med marken. Ta bort eventuell
jord som kommit in i markhylsan och skjut in det medlevererade
distansstycket helt i markhylsan. Om marken inte dr lamplig (f6r
stenig eller sandig) gréiver du upp ett hal som ér ca 40 cm i diameter
och ldgger markhylsan i betong. Placera torkvindan i markhylsan
innan betongen hirdats och kontrollera med ett vattenpass att den
stér lodrtt. Observera att halet i nedre 4nden skall tickas med
tidningspapper sa att hlen hélls fria fran betong och sa att vatten
kan rinna ut nedat.

2) Oppna torkvindan: Lyft enhandsspaken till du inte lingre
mirker ndgot motstand. Sldpp sedan helt enkelt spaken. Frdigt!
Ténk pé att inte anvéinda vald.

3) Stéinga torkvindan: For att stinga torkvindan igen efter anvénd-
ning trycker du spaken nedat tills denna star i lodrét position. Detta
gdr trogre dn ndr du Gppnar den (vid stingning spinns fjidern).

4) Dra ner skyddshdljet: For att dra ner skyddshéljet méste tork-
vindan vara stingd och armarna lasta i det Gvre krysset. Nu kan
holjet latt glida ut ur tratten Gver armarna - dra ltt, anvind aldrig
vald. For att téicka over torkvindan drar du i de bada kulhandtagen
sd lodritt nedat som mojligt tills skyddshéljet dragits ner Gver
armarnas hela lingd.

5) Sékra skyddshéljet: Fast nu holjet genom att hiinga upp en av
arreteringarna i snoret nedtill. For att 6ppna hakas den helt enkelt
av igen. Holjet dras nu automatiskt in i stativet — torkvindan dr
redo att spannas upp.

6) Byte av holje: Om det efter flera ars anvéindning skulle bli
nGdvéndigt att byta holjet sa dr det ocksd majligt. Dra holjet med
den féista vikten uppat ur stativet och byt ut det mot ett nytt enligt
bifogade monteringsanvisning.

7) Efterspéinna tvittlinorna: Om tvittlinorna skulle ha blivit
slaka efter léngre tids anvéndning kan dessa efterspinnas genom
att justera spannsnoret. Spannsndret som dr upphéngt i den nedersta
positionen (pa efterspannelementet pa det Gvre krysset) kan hakas
iett uttag lingre upp.

SAKERHETSANVISNINGAR:

Varje JUWEL torkvinda/torkstéllning har noggrant testats bade vid
utveckling, tillverkning och fore leverans med avseende pa storsta
mjliga sikerhet — delvis langt mer vittgdende én vad lagen kréver
—for att dusom var kund skall kunna anvinda den utanrisk. Beakta
emellertid foljande sikerhetsanvisningar sd att din nya JUWEL
torkvinda kommer att halla sig i fullgott skick i flera ar:

Se till att du hénger tvétten jimnt. Héng inte upp tvitt om det
blaser mycket. Se till att barn inte anvinder torkvindan som gym-
nastikredskap eller karussell. Placera torkvindan sé att den kan
snurra fritt. Sting torkvindan efter anvéindning. Sitt pa locket pa
markforankringen om du tar ut torkvindan.

Transport och forvaring: Pa modeller med automatiskt skydds-
holje far torkvindan endast lutas resp transporteras nér skyddsholjet
dr neddraget. Annars kan vikten som drar in skyddsholjet falla
ut — risk for olyckstillbud! Vid byte av skyddsholje skall den fasta
vikten sparas sa att den kan anvandas igen!

Slitage pa hisslinorna som 6ppnar torkvindan/torkstillningen:
Dessa linor dr p alla JUWEL torkvindor en viktig konstruktions-
detalj som har dimensionerats for hogsta barformaga och livslingd.
Trots detta kan det inom torkvindans livslidngd bli nodvandigt att
bytadenna hisslina. Om slitna fibrer blir synliga pa hisslinans utsida
(linan fransar upp) skall denna lina bytas ut s& snabbt som mdjligt
mot en ny originallina frin JUWEL. Du kan rekvirera denna hos
din aterforsiljare — ange typ av torkvinda - eller direkt hos oss
om den inte finns pé lager hos dterforsljaren. En defekt hisslina
kan plétsligt gd av vid anvindning dd du i vista fall kan forlora
jamvikten vid anvindning.

Slitage av stativet: Beroende pd markforhallandena dr stativet som
vrider sig i markforankringen eller markhylsan utsatt for slitage.
Kontrollera stativet minst en gang om dret pa det stille dir det
kommer ut ur markhylsan/markférankringen om det dr defekt.
Trots att stativet dr dimensionerat for flerdubbel sikerhet kan det
uppsta réfflor pd detta stélle som kan leda till att stativet firsvagas.
Om du mérker rifflor 6ver stativets hela omfang eller bucklor skall
det bytas ut mot ett nytt originalstativ frin JUWEL s snabbt som
mjligt. P4 grund av djupa rifflor eller bucklor, till exempel genom
att stativet korts pd med en grésklippare eller skottkirra, forsvagas
det och kan ga sonder i stark vind eller vid kraftig belastning frén
sidan och utgora fara for ménniskor. Dukan rekvirera ett nytt stativ
antingen hos din dterforséljare — ange typ av torkvinda —eller direkt
hos oss. Byt ocksa alltid ut andra konstruktionsdetaljer, som linrullar
och nitar, mot testade originalreservdelar frin JUWEL - endast
dessa garanterar att din JUWEL tork fungerar felfritt.

Garantikort: Garantin gélleri2 ar och borjar inkopsdagen. Spara pa
kassakvittot som bevis pa kopet. Lagligt garantidtagande inskréinks
inte genom denna garanti. Din torkvinda har tillverkats med storsta
omsorg och av material i hog kvalitet. Alla brister som bevisligen
beror pd material- eller produktionsfel ticks av denna garanti. Under
garantitiden kan defekta torkvindor skickas in till nedanstdende
serviceadress. Du fir dd en ny eller reparerad torkvinda utan kost-
nader. Garantin géller inte for skador som uppstatt genom felaktig



behandling. Efter det att garantitiden gatt ut har du ocksa mojlighet
att skicka in den defekta torkvindan till nedanstéende adress for
reparation. For reparationer som blir nodvindiga efter garantitidens
utgang uppstar kostnader.

Om du skulle ha ndgra som helst tvivel angdende din torkvindas/
torkstéllnings funktion, informera da var kundservice. Vi hjdlper
girna vid alla fragor. Bruks- och monteringsanvisningar och listor
over delar kan éven laddas ner pé vir hemsida www.juwel.com. Vilj
respektive produktgrupp och ladda sedan ner onskad anvisning
under punkten ,Montageanleitungen” (monteringsanvisningar).
Var kundservice nér du ...

Vinligen bifoga kopia av kassakvittot och en beskrivning av
defekten.

DK - Brugsanvisning

Hjertelig tak, fordi du har kgbt et JUWEL produkt. Du bedes
venligst overholde nedenstaende brugsanvisning. For at garantere
dig en ren tgrresnor, hver gang du henger vasketgj op, er JUWEL-
tgrrestativet (JUWEL-pat.) som det eneste udstyret med en indbygget
beskyttelseskappe af vejrbestandigt syntetisk stof, som trekkes ind
istanderrgret, nar tgrrestativet benyttes. For at der aldrig kan opsta
funktionsforstyrrelser, nar beskyttelseskappen trekkes ind eller ud,
bliver den aktiveret uden nogen form for fjedermekanisme med en
vagt forenden af beskyttelseskappen. Altefter temperaturen og der-
med stoffets stivhed gar indtrekningen hurtigere eller langsommere.
Hvis det er meget koldt, anbefales det at skubbe beskyttelseskappen
lidt opad ved den nederste ende, nar den trekkes ind i standerrgret
- beskyttelseskappen kan herved under ingen omstendigheder
forsno sig eller klemme sig fast. Transporter tgrrestativet med
beskyttelseskappen trukket ned; herved er vegten sikret, og desuden
fastholdes snorene i deres rigtige position.

1) Inddrejnings-jordbgsning med afstandsstykke: Monter laget.
Nu kan du dreje inddrejnings-jordbgsningen ind i jorden pa det
dertil tiltenkte sted ved hjelp af et kosteskaft eller lignende (ikke
inkluderet i leveringen), til den gverste ring helst er helt plan med
jorden. Fjern eventuelt jord, som er treengt ind, fra jordbgsningen
og skub det medleverede afstandsstykke helt ind i jordbgsningen.
Inden betonen er hardet, stiller du tgrrestativet ind i jordbgsningen
og kontrollerer med et vaterpas, at det star lodret. Bemerk: Daek
boringerne ved den nederste ende med avispapir, sé hullerne for-
bliver frie for beton, og vandet kan lgbe af nedad.

2) Torrestativet abnes: Lgft enhandsgrebet, til du ikke lengere
merker modstand. S& behgver du bare at slippe grebet! Feerdig!
Bemerk: Undlad at bruge vold!

3) Torrestativet lukkes: For at lukke tgrrestativet igen efter brug
trykker du grebet nedad, til det stér i lodret position. Det er lidt
sverere end ved dbningen (ved lukning spendes fjederen).

4) Beskyttelseskappen traekkes ned: For at trekke beskyttelses-
kappen ned skal tgrrestativet vere lukket, og armene vre gdet
i indgreb i den gverste stjernedel. Nu kan kappen nemt glide til
tragten over armene - med et let treek, brug aldrig vold. For at dekke
tgrrestativet trekker du ved de to grebskugler helst lodret nedad, til
beskyttelseskappen er trukket over armene i fuld lzngde.

5) Sikring af beskyttelseskappe: Fastggr nu kappen ved at henge
en af ldsene pa snoren pa den nederste skyder. For at dbne skal de
blot tages af igen. Kappen trekkes nu automatisk ind i standerrgret
- tgrrestativet er parat til at blive spendt op.

6) Skulle det efter flere ars brug vere ngdvendigt at udskifte
kappen, er det til enhver tid nemt muligt - kappen trekkes med
den derpé fastgjorte veegt opad ud af standerrgret og udskiftes i
overensstemmelse med den montagevejledning, som er vedlagt
reservekappen.

7) Efterspanding af tgrresnoren: Skulle tgrresnoren have lgsnet
sig efter lengere tids brug, kan denne efterspendes ved at justere
opspandingssnoren. Opspendingssnoren, som er sat fast i nederste
position (i efterspendeelementet ved den gverste stjernedel), kan
du henge fast igen €t hak lengere oppe.

SIKKERHEDSHENVISNINGER:

Ethvert JUWEL tgrrestativ er kontrolleret ngje for stgrst mulig
sikkerhed under udvikling, fremstilling og inden leveringen - til
dels langt mere omhyggeligt, end loven kraver, for at du som vores
kunde kan bruge apparaterne uden fare. Overhold dog fglgende
sikkerhedshenvisninger, sd dit JUWEL apparat kan tjene dig i
mange ar endnu:

Serg for at oph@nge tgjet ensartet. Undlad athenge vasketd; til tgrre
ved kraftig vind! Sgrg for, at bgrn ikke bruger tgrrestativet som
gymnastikredskab eller som karrusel. Placer tgrrestativet sadan,
at det kan dreje sig frit. Luk tgrrestativet sammen efter brug. Luk
jordforankringens lag, hvis du tager tgrrestativet ud.

Transport og opbevaring: Ved modeller med automatisk besky-
ttelseskappe mé tgrrestativet kun haldes eller transporteres, nar
beskyttelseskappen er trukket ned. Ellers kan den vagt, som
trekker beskyttelseskappen ind, falde ud - fare for kvastelser!
Ved udskiftning af beskyttelseskappen bedes du opbevare den
pésatte vagt til genbrug!

Slitage pa optraksnore til at dbne tgrrestativet: Optreksnorene
udggr en vigtig konstruktionsdetalje ved alle JUWEL tgrrestativer
og er derfor beregnet til top bareevne og holdbarhed. Alligevel
kan det i lgbet af apparatets levetid vare ngdvendigt at udskifte
denne optreksnor. Hvis man pa ydersiden af optreksnoren kan
se afrevne fibre (snoren tr@vler), skal denne opstraeksnor hurtigst
muligt udskiftes med en ny original JUWEL optreksnor. Den kan
dukgbe hos din forhandler, hvis du angiver din tgrrestativtype, eller,
hvis han ikke har den pa lager, direkte hos os. En defekt optraeksnor
kan pludselig blive revet over ved brug, hvorved du i varste fald
kan miste ligevagten under brugen.

Slitage pa standerrgret: Alt efter jordforholdene udsettes stan-
derrgret, som drejer sig i jordankeret eller i jordbgsningen, for
slitage. Kontroller mindst en gang om dret standerrgret for slitage
pédet sted, hvor det ved jorden kommer ud af jordbgsningen/jordan-
keret. Selvom standerrgret er konstrueret til flerdobbelt sikkerhed,
kan riller pa dette sted medfgre en svekkelse af standerrgret. Sa
snart du der bemerker riller hele vejen rundt om standerrgret eller
kraftige buler, skal standerrgret hurtigst muligt udskiftes med et
nyt originalt JUWEL standerrgr. Hvis standerrgret har kraftige
riller eller kraftige buler, f.cks. ved pakersel med plaeneklipper
eller trillebgr, bliver det svakket og kan knzkke i blesevejr eller
ved sterk belastning i siden og udggre en fare for mennesker.
Du kan kgbe et nyt standerrgr enten hos din forhandler, hvis du
angiver din tgrrestativtype, eller direkte hos os. Udskift ogsa altid
andre konstruktionsdele, f.eks. tovruller og nitter, med originale
JUWEL reservedele - kun disse garanterer en farefri funktion af
dit JUWEL tgrrestativ.

Garantibevis: Garantiperioden er pa 2 ar, som begynder pa dagen
forkgbet. Opbevarkvitteringen som dokumentation for kgbet. Over-
dragerens lovpligtige garantipligt indskrankes ikke af denne garanti.
Dit tgrrestativ er fremstillet med stgrste omhu under brug af fgrste-
klasses materialer. Alle mangler, som pavisligt skyldes materiale-
eller produktionsfejl, dekkes af garantien. Under garantiperioden
kan defekte apparater sendes til nedenstdende serviceadresse. Sa
far du gratis et nyteller repareret apparat tilbage. Garantien deekker
ikke skader, som er opstdet pd grund af ukorrekt behandling. Efter
garantiperiodens udlgb har du ligeledes mulighd for at sende det
defekte apparat til nedenstaende adresse til reparation. Reparationer,
som opstdr efter garantiperiodens udlgb, bliver faktureret.

Skulle du nare tvivl om dit tgrrestativs funktion, bedes du informere
vores kundeservic, vi hjelper dig gerne videre ved alle spgrgsmal.
Betjenings- og montagevejledninger, artikellister for alle apparater
kan du ogsa til enhver tid downloade over vores hjemmeside www.
juwel.com. Her skal du velge den pageldende produktgruppe og sa
downloade den pagzldende vejledning under punktet , Montageve-
jledninger“. Du kan kontakte vores kundeservice under ...

Vedleg venligst: kopi af kgbskvitteringen og beskrivelse af
defekten.

HR - Upute za uporabu

Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke JUWEL.
PridrZavajte se sljedecih uputa za uporabu. Kako bismo Vam kod
svakoga vjeSanja rublja osigurali Cisti konopac, susilo za rublje JU-
WEL (JUWEL PUT.) jedino je opremljeno integriranom zastitnom
ovojnicom od sintetickog platna otpornog na vremenske uvjete koja
se pri koriStenju susila za rublje uvlaci u cijev postolja. Kako u
nijednom trenutku ne bi doslo do funkcijske smetnje pri uvlacenjuili
izvlaCenju zastitne ovojnice, ona se aktivira bez opruzne mehanike
s utegom na kraju zastitne ovojnice. Ovisno o temperaturi i ¢vrstoci
platna uvlacenje je brZe ili sporije. Ako je vrlo hladno, preporuculjivo
Je zastitnu ovojnicu pri uvlacenju u cijev postolja na donjem kraju
lagano potisnuti prema gore — pritom se zastitna ovojnica ni u kojem
slucaju ne moZe usukati ili zaglaviti. Svoje susilo za rublje prevozite
sa zastitnom ovojnicom povucenom prema dolje. Time se osigurava
uteg, a konopac se fiksira u svojemu pravom poloZaju.

1.) Rotacijska podna ¢ahura s distancijskim elementom: Monti-
rajte poklopac. Sada rotacijsku podnu ¢ahuru moZete na predvidenoj
lokaciji pomocu drska metle ili slicnog (nije u opsegu isporuke)
uvrtati u tlo dok gornji prsten po mogucnosti ne bude spojen s
tlom. Eventualno prodrlu zemlju uklonite iz podne ¢ahure i utisnite
priloZeni distancijski element. Do kraja u podnu ¢ahuru. Ako tlo
nije prikladno (previse kamenaili previse pijeska), iskopajte rupu sa
oko 40 cm i ubetonirajte podnu ¢ahuru. Prije stvrdnjavanja betona
umetnite susilo za rublje u podnu Cahuru i libelom provjerite je li
poloZaj okomit. Pozor: Provrte na donjem kraju prekrijte novinskim
papirom kako se u rupama ne bi nalazio beton i kako bi voda mogla
istjecati prema dolje.

2.) Otvaranje susila za rublje: Polugu podiZite dok vise ne budete
osjecali otpor. Zatim polugu jednostavno pustite i to je to! Pozor:
Ne otvarajte na silu!

3.) Zatvaranje susila za rublje: Kako biste susilo za rublje ponovno
zatvorili, potiskujte polugu nadolje dok ne dode u okomit poloZaj. To
ide teZe nego otvaranje (pri zatvaranju se zateZe opruga).

4) Skidanje zastitne ovojnice: Za skidanje zastitne ovojnice mora
susilo za rublje biti zatvoreno i rucice zabravljene u gornjem
zvjezdastom dijelu. Ovojnica sada moZe lagano kliziti iz lijevka
preko rucica — uz lagano povlacenje, nikada ne primjenjujte silu.
Za prekrivanje susila za rublje povucite obje kuglaste rucke oko-

mito prema dolje dok se zastitna ovojnica ne povuce preko cijele
duljine rucica.

5.) Osiguravanje zastitne ovojnice: Pricvrstite zastitnu ovojnicu
tako da jednu od blokada na uZetu objesite za donji klizac. Za otva-
ranje ih jednostavno ponovno skinite. Ovojnica se automatski uvlaci
u cijev postolja — susilo za rublje spremno je za navlacenje.

6.) Ako nakon dugogodisnje uporabe bude potrebna zamjena ovo-
jnice, to je moguce jednostavno u bilo koje vrijeme — ovojnicu s
utegom koji je pricvrséen na njoj povucite prema gore iz cijevi
postolja i zamijenite u skladu s uputama za montazu priloZenim
uz zamjensku ovojnicu.

7.) Dodatno zateznaje konopca za rublje: Ako se nakon dulje
uporabe konopac za rublje olabavi, moZete ga dodatno zategnuti
namjestanjem uZeta za zatezanje. UZe za zatezanje koje je objeseno
unajniZem poloZaju (na elementu za zatezanje pri gornjem zvjezda-
stom dijelu) moZete ponovno objesite vise prema gore.

SIGURNOSNE NAPOMENE:

Serija JUWEL susila za rublje je pri razvoju, izradi i prije isporuke
provjerena na najvecu mogucu sigurnost - djelomicno iznad zakon-
skih standarda kako biste Vi kao nas kupac uredaje mogli koristiti
bez opasnosti. Unato¢ tome pridrZavajte se sljedecih sigurnosnih
napomena kako bi Vam novi uredaj tvrtke JUWEL mogao sluZiti
dulji niz godina:

Pazite na ravnomjeran ovjes. Rublje ne vjeSajte pri jakom vjetru!
Pazite na to da djeca susilo za rublje ne upotrebljavaju kao spravu
za vjezbanje odn. vrtuljak. Susilo za rublje postavite tako da se
moZe slobodno okretati. Nakon uporaba zatvorite susilo za rublje.
Zatvorite poklopac podnoga sidra ako vadite susilo za rublje.

Transport i skladistenje: Modeli s automatskom zastitnom ovo-
jnicom Susilo za rublje nagnite odn. transportirajte samo ako je
zastitna ovojnica povucena prema dolje. U suprotnom slucaju uteg
koji zastitnu ovojnicu povlaci prema dolje moZe ispasti — opasnost
od ozljeda! Pri zamjeni zastitne ovojnice sacuvajte postavljeni uteg
za kasniju ponovnu uporabu!

Habanje povlacnog uZeta za otvaranje konopca za rublje/susila:
Povla¢nauzad kod svih JUWEL susila za rublje predstavljaju vazan
konstrukcijski dio pa su stoga konstruirana za najvecu nosivost i
Zivotni vijek. Unato¢ tome tijekom Zivotnoga vijeka uredaja to
povlacno uZe ¢e biti potrebno zamijeniti. Ako se na vanjskoj strani
povlacnog uZeta vide natrgnuta vlakna (habanje uZeta), to povlacno
uZe treba $to je moguce brze zamijeniti novim JUWEL originalnim
povlacnim uzetom. Njih Cete uz navodenje svojega tipa susila za
rublje dobiti kod svojega prodavaca ili izravno kod nas ako ih on
nema na zalihi. OSteceno povlacno uZe moze prilikom koristenja
neocekivano puknuti, pri ¢emu u najgorem slucaju prilikom uporabe
moZete izgubiti ravnoteZu.

Habanje uz cijev postolja: Ovisno o sastavu tla cijev postolja koja
se okrece u podnom sidru ili podnoj ¢ahuri izloZena je habanju.
Najmanje jednom godisnje kontrolirajte cijev postolja glede habanja
na mjestu gdje na tlu izlazi iz podne Cahure/podnoga sidra. Iako
konstrukija cijevi postolja jam¢i viSestruku sigurnost, brazde na
tome mjestu mogu dovesti do slabljenja cijevi postolja. Cim tamo
primijetite brazde preko cijeloga opsega cijevi postolja ili jake
izboCine, cijev postolja treba §to je moguce prije zamijeniti novo
originalnom JUWEL cijevi postolja. Zbog prejakih brazda na
cijevi postolja ili prevelikih izbocina, npr. prilikom priblizavanja
s kosilicom ili tackom, cijev se slabi pa se na vjetru ili pri jakom
bocnom opterecenju moze savinuti i ugrozite ljude. Novu cijev
postolja moZete dobiti ili kod svojega prodavaca uz navodenje tipa
susila za rublje ili izravno kod nas. I druge konstrukcijske dijelove
poput kolutura i zakovica uvijek zamjenjujte ispitanim originalnim
JUWEL zamjenskim dijelovima — samo oni jamce bezopasno
djelovanje Vasega JUWEL susila.

Jamstvena kartica: Jamstveno doba iznosi 2 godina i poCinje
danom kupnje. SaCuvajte racun kao dokaz kupnje. Zakonska obveza
davanja jamstva preuzimatelju ovim jamstvom se ne ogranicuje.
Vase susilo za rublje briZljivo je proizvedeno primjenom visokok-
valitetnih materijala. Jamstvo pokriva sve nedostatke za koje se
moZe dokazati da proizlaze iz greSaka u materijalu ili proizvodnji.
Tijekom jamstvenoga doba ostecene uredaje moZete poslati na dolje
navedenu adresu servisa. Nakon toga cete dobiti novi uredaj ili ¢e
Vam se besplatno vratiti popravljeni uredaj. Jasmtvo ne vrijedi kod
Steta koje su nastale nestrucnim rukovanjem. Istekom jamstvenog
doba imate isto tako mogucnost osteceni uredaj zbog popravka
poslati na dolje navedenu adresu. Nakon isteka jamstvenog doba
popravei se placaju.

Ako sumnjate u funkcioniranje svojega susilaza rublje, informirajte
o tome nasu servisnu sluzbu. Rado ¢emo Vam pomoci kod svih
pitanja. Upute za uporabu i montaZu: Popise dijelova za sve uredaje
moZzete svakodobno preuzeti preko nase glavne stranice www.
juwel.com. Tu odaberite pojedinu skupinu proizvoda, a zatim pod
tockom ,,Upute za montazu® skinite pojedine upute. Nasa servisna
sluzba dostupna je...

Molimo proslijedite: presliku racuna i opis kvara.



CZ - Névod k obsluze

Dékujeme Vdm, Ze jste se rozhodli pro vyrobek JUWEL. Pfi
pouZivan{ dbejte prosim na ndsledujici ndvod k obsluze: Aby byla pri
véSeni prdla vZdy zaruCené Cistd iilira, je zdhradn{ susdk JUWEL
(patent JUWEL) jako jediny vybaven integrovanym ochrannym ob-
alem ze sysntetického tkanivd, odolného proti vliviim pocast, ktery
ktery se pii pouZitf suSdku zatdhne do trubky stojanu. Aby v Zddném
pripadé nemohlo pfi zatahovdn{ anebo vytahovdn{ ochranného
obalu dojit k funkénim poruchdm, je tento bez pouZiti jakékoliv
pruZinové mechaniky ovldddn zdvazim nakonci ochranného obalu.
V zdvislosti nateploté a tfm tuhosti tkaniva probfh4 zatahovan budto
ponékud rychlejf, anebo pomaleji. Pfi vétsim chladu se doporucuje
pri zatahovani{ posunout ochranny obal na spodnim konci ponékud
smérem vzhiru — v Zddném pfipad€ se ochranny obal pfi tom
nesmotd anebo nezadrhne. Dopravujte prosim Vas susdk pradla
se stazenym ochrannym obalem, tfm je zdvaZi zajist€no a navic se
zafixuji $nitry ve spravné poloze.

1) Zévrtné pidni pouzdro s distanénim kusem: Namontujte
viko. Nyni muZete zévrtné piidni pouzdro za pomoci tycky smetdku
anebo podobné pomiicky (neni v baleni obsaZena) zavrtat do pudy,
az se hornf krouZek dostane do drovné pldy. Odstrarite pfipadné
vniklou piidu z pouzdra a zasuiite pfilozeny distanénikus do piidnho
pouzdra. Neni-li piida vhodnd (prili§ kamenitd anebo piscitd),
vyhrabejte diru o @ asi 40 cm a zabetonujte pouzdro. Zasurite susdk
pred ztuhnutim betonu do pldniho pouzdra a zkontrolujte vodn{
vihou jeho svislou polohu. Pozor: Zablokujte otvory na spodnim
konci proti vniknut{ betonu novinovym papirem tak, aby byly volné
pro odtok vody smérem doldi.

2.) Rozevieni zahradniho susdku: Nadzvednéte jednorucni paku
tak vysoko, az jiz nebude kldst Zddny odpor. Pak pdku prosté pustte!
Hotovo! Nerozevirejte su§dk ndslim!

3.) Zavteni zahradniho susdk: Za icelem zavieni susdku po
jeho poufiti stisknéte pdku smérem dold az do svislé polohy. To je

4.) Staieni ochranného obalu: Za ticelem staZeni ochranného
obalu se mus{ su§dk zavfit a ramena musf zaskocit do horniho dilu
hvézdicovitého tvaru. Nyni mize obal lehce vyklouznout z trychtyte
a pretdhnout se pres ramena — pouZijte pouze lehkého tahu, nikdy
nepouZzivejte ndsili. K zakrytf susdku potahujte za obé ovlddaci
kuicky dle moznosti smérem svisle dolt, aZ se ochranny obal po
celé délce pretdhne pies ramena.

5.) Zajisténi ochranného obalu: Upevnéte obal tim, Ze zavésite
jednu z aretact na §fidfe ke spodnimu smykdtku. K otevieni jej
pouze opét vyvéste. Obal se nyni automaticky vtdhne do trubky
stojanu — suSdk je pripraven k napnutf.

6.) Je-li po douholetém pouZivdni zapotiebi obal vyménit, pak
toto je velmi jednoduse proveditelné — obal vytdhnout i s na ném
upevnénym zdvazim z trubky stojanu smérem nahoru a vymeénit
dle k novému obalu pfiloZzeného ndvodu.

7.) Dopnuti Siidiry na pradlo: Povoli-li po del$im pouZivdni $iitira
na pradlo, Ize ji dopnout justovdnim napinaci §iitiry. Napinac{
Siidru, kterd je zavéSena v nejspodnéjsi poloze (na napinacim
elementu u horniho hvézdicovitého dilu), miZete Stidru zavésit o
jeden zdfez vyse.

BEZPECNOSTNI POKYNY:

Zahradni/stojanovy susak JUWEL byl ve vyvoji, vyrob¢ a pred
doddnim co nejpeclivéji prezkousen na nejvyssi bezpecnost - a
to i mimo zdkonem stanoveny rdmec tak, aby jej zdkaznik/zd-
kaznice mohl/a bez nebezpeci provozovat. Nezanedbdvejte vSak
ndsledujici bezpecnostni pokyny, aby Vam novy JUWEL mohl
slouZit mnoho let.

Dbejte na rovnomérné rozvéseni pradla. Nevésejte pradlo pri
silném vétru! Dbejte na to, aby déti nepouZivaly susdku ke cvicen{
anebo jako kolotoce. Umistéte susdk tak, aby se mohl voln€ otdcet.
Po pouziti susdk uzavfete. Po vyjmuti susdku zakryjte zakotveni
v pudé vikem.

Dopravaa uskladnéni: U typii s automatickym ochrannym obalem
nakldnéjte anebo dopravujte susdk jen tehdy, kdyZ ochranny obal
je stazeny dolu. Jinak by mohlo zdvazi, které téhne ochranny obal,
vypadnout — nebezpeci zranéni! Pfi viyméné ochranného obalu
uschovejte prosim pouZité zdvazi k pozd€jsimu pouZit{!

Opotiebeni oteviracich provaz, slouZicich k otevirani stojanu
na pradlo/susdku: Oteviraci provazy predstavuji u vsech stojant
na pradlo/susdku JUWEL dileZity konstrukéni detail a jsou proto
dimenzovény pro nejvyssi nosnost a Zivotnost. Pfesto mize béhem
Zivotnosti pristroje dojit k nutnosti je vyménit. Objevi-li se na
vnéjsi strané oteviractho provazu pretrZend vldkna (otfepent), mus{
se okamZit¢ nahradit novym origindlnim oteviracim provazem
firmy JUWEL. Sdélite-1i Vasemu obchodniku typ Vaseho susdku
na prddlo, dodd Vdm jist¢ rdd tento provaz. Pokud jej nemd na
sklad¢, obdrzite jej piimo u nds. PoSkozeny oteviraci provaz se
miZe pii pouziti ndhle pretrhnout, pfi ¢emz mizete v nejhor§im
pripadé ztratit rovnovahu.

Opottebeni stojanu susaku: V pidni kotvé anebo pidnim pouz-

dru se otdcejici trubka stojanu je dle vlastnosti pidy vystavena
opotiebeni. Kontrolujte prosim nejméné jednou za rok opotiebent

trubky stojanu v misté, kde vycnivd pouzdro/zakotveni z pudy.
Ackoliv je trubka stojanu dimenzovdna s nékolikandsobnou
bezpecnosti, mohou rysky ve jmenovaném misté vést k zeslaben{
trubky stojanu. Pokud zpozorujete rysky anebo silné deformace
po celém obvodu trubky stojanu, musi se tato co nejdiive nahradit
novou origindlni trubkou JUWEL. Nésledkem hlubokych rysek
anebo deformaci, zplsobenych na pf. ndrazy sekdcky na trévu
anebo zdhradnimi kolecky, se stojan zeslabi a miiZe se plisobenim
vétru anebo silnym boénim zatizenim prelomit a ohrozit osoby.
Novou trubku stojanu obdrzite po uddni typu susdku budto ve Vasf
prodejné anebo pifmo u nds. Nahradte prosim i jiné dily konstrukce,
Jako kladky provazi anyty, ato vZdy origindlnimi ndhradnimi dily
JUWEL - pouze tyto zaru¢{ bezpecnou funkei vaseho zdhradntho
susdku JUWEL.

Garan¢nikarta: Garanéni doba obndsi 2 let a po¢ind dnem koupé.
Uschovejte prosim pokladni stvrzenku jako diikaz o koupi. Zdkonem
stanovend garan¢n{ povinnost predavatele se touto zdrukou neome-
zuje. Vs zahradni stojanovy susék byl vyroben s vysokou peclivosti
zvysoce kvalitnich materidlt. Veskeré zavady, jejichZ piivodem jsou
prokazatelné materidlové zdvady anebo vyrobni chyby, jsou pokryty
zdrukou. Béhem zdrucni doby Ize vadné piistroje zaslat zpét na
nasi servisnf adresu. ObdrZite pak bezplatné novy anebo opraveny
piistroj zpét. Zdruka neplati pro zdvady, které byly zpusobeny
neodbornym zachdzenim. Po vyprsen{ zdruén{ lhity mdte naddle
moZnost zaslat vadny pristroj k opravé na niZe uvedenou adresu.
Ndklady za opravy po zdru¢n{ lhdté jsou tictovdny k vasi tizi.

Pokud méte vzhledem k funkci Vaseho zéhradntho suSdku pradla
jakékoliv pochyby, informuijte prosim nasi servisni sluzbu, radi Vam
pii Vasich dotazech pomtiZzeme ddle. Névody k obsluze a montdzn{
ndvody: kusovniky vsech pristrojui si miZete kdykoliv stdhnout na
nasi internetové strdnce HYPERLINK ,http:/www.juwel.com”
www.juwel.com . Zde prosim zvolte pfislusnou skupinu vyrobki a
pak pod bodem ,,MontdZn{ ndvody* stdhnéte prislusny ndvod. Nds
servis pro zdkazniky dosdhnete pod adresou...

Prilozte prosim: kopii kupni stvrzenky a popis poruchy.

SI - Navodila za uporabo

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlo¢ili za JUWEL izdelek. Pro-
simo, upostevajte sledeca navodila za uporabo. Da bi vam pri
vsakem obeSanju perila zagotovili Cisto vrv, je JUWEL vrtljivi
susilnik perila (JUWEL patent) edini opremljen z vgrajeno zascitno
prevleko iz sinteticne tkanine, ki je odporna na vremenske vplive
in, ki je ob uporabi susilnika povlecena v pokoncno cev. Da se v
nobenem primeru ne bi pojavile motnje v delovanju pri povlecenju
in izvlecenju zascitne prevleke, je ta brez kakrsnekoli vzmetne
mehanike upravljana z uteZjo na koncu zasCitne prevleke. Od-
visno od temperature in s tem od togosti tkanine, je povlecenje v
pokoncno cev izvedeno nekoliko hitreje ali pocasneje. Ce je zunaj
zelo hladno, je priporoceno, da zas¢itno prevleko pri povlecenju v
pokon¢no cev, na spodnjem delu nekoliko dvignete navzgor — tako
se zasCitna prevleka ne more zaplesti ali zatakniti. Vrtljivi susilnik
zaperilo transportirajte z name$ceno zascitno prevleko, saj je s tem
zavarovana uteZ in vrvi so fiksirane v pravilnem poloZaju.

1.) Tulec za privitje v tla z distanénim elementom: Montirajte
pokrov. Zdaj lahko tulec privijete v za to predvideno mesto v tleh,
s pomocjo palice ali podobnim (ni v paketu), dokler zgornji obro¢
ni ¢imbolj v stiku s tlemi. Iz tulca odstranite zemljo, ki se mogoce
nahaja v njem, in potisnite zraven dobljeni distancni element v tulec.
Ce tla niso primerna (prevec kamenja ali peska), izkopljite luknjo s
premerom pribl. 40 cm in vbetonirajte tulec. Pred strditvijo betona
vstavite vrtljivi susilnik v tulec in preverite z vodno tehtnico ali je
susilnik postavljen navpicno. Pozor: izvrtane luknje na spodnjem
delu pokrijte s Casopisnim papirjem, da luknje ne bodo zabetonirane
in bo lahko voda iztekala navzdol.

2.) Odpiranje vrtljivega susilnika za perilo: Dvignite enorocni
rocaj toliko, da ne boste ve¢ zacutili upora. Nato ro¢aj enostavno
spustite! Koncano! Pozor: ne odpirajte na silo!

3.) Zapiranje vrtljivega susilnika za perilo: Da bi vrtljivi susilnik
po uporabi zaprli, potisnite ro¢aj navzdol, dokler ni ta v navpi¢nem
polozaju. To je izvedeno teZje kot pa odpiranje (pri zapiranju se
napenja vzmet).

4.) Namestitev zascitne prevleke: Za namestitev zas¢itne prevleke
mora biti vrtljivi susilnik zaprt, roke pa morajo biti zaskocene v
zgornjem zvezdastem delu. Zdaj lahko prevleka enostavno zdrsi
preko rok - to izvedete z lahkim vlecenjem in nikoli na silo. Za
pokritje vrtljivega susilnika povlecite obe kroglici ¢im bolj navpicno,
dokler ni zas¢itna prevleka povlecena ez celotno dolZino rok.

5.) Zavarovanje zasc¢itne prevleke: Prevleko pritrdite tako, daeno
od blokad na vrvici zataknete na spodnjem drsniku. Za odpiranje
enostavno snemite zataknjeno blokado. Prevleka se samodejno
povlece v pokoncno cev - vrtljivi susilnik je nared, da se razpre.

6.) Ce je po dolgoletni uporabi potrebna zamenjava prevleke, je to
mozno karadkoli — prevleko povlecite skupaj z uteZjo iz pokoncne
cevi in jo zamenjajte z nadomestno prevleko, v skladu z njenimi
navodili za montaZo.

7.) Napenjanje vrvi za perilo: Ce se je vrv za perilo po daljsi
uporabi zrahljala, jo lahko ponovno napnete z vrvjo za napenjanje.

Vrv za napenjanje, ki se nahaja na spodnjem poloZaju (ob elementu
za napenjanje pri zgornjem zvezdastem delu), lahko zataknete
nekoliko visje.

VARNOSTNI NAPOTKT:

Serija JUWEL vrtljivega susilnika perila/susilnika je v postopku
razvoja, izdelave in pred odpremo skrbno preverjena glede najvecje
varnosti—delno tudi v vecji meri kot to zahtevajo zakonski standardi,
daboste lahko kot nasa stranka brez nevarnosti uporabljali izdelke.
Vendar upostevajte naslednje varnostne napotke, da vam bo lahko
va$ novi izdelek JUWEL sluZil Se dolga leta:

Bodite pozorni na enakomerno obesenje perila. Ob mocnem vetru
ne obesajte perila! Bodite pozorni, da ne bodo otroci vrtljivega
susilnika perila uporabljali kot telovadno orodje oz. kot vrtiljak.
Vrtljivi susilnik perila postavite tako, da je omogoceno prosto
vrtenje. Po konCani uporabi zaprite vrtljivi susilnik perila. Zaprite
pokrov sidra, ¢e boste odstranili vrtljivi susilnik perila.

Transport in skladis¢enje: Modele s samodejno zas¢itno previeko
nagnite oz. transportirajte samo takrat, ko je zascitna prevleka
spuscena. V nasprotnem primer lahko uteZ, ki navzdol vlece zascitno
prevleko, pade ven — nevarnost poSkodb! Ob menjavi zaCitne
prevleke, prosimo, da za ponovno uporabo shranite utez!

Obraba vrvic za odpiranje vrtljivega susilnika perila/susilnika:
Vrvice za odpiranje vrtljivega susilnika/susilnika so pomembni
sestavni del vseh JUWEL vrtljivih susilnikov perila/susilnikov in
s0 zato narejene za najvecjo nosilnost in dolgo Zivljenjsko dobo.
Kljub temu je treba Cez Cas te vrvice zamenjati. Ce so na zunanji
strani vrvic za odpiranje vidna natrgana vlakna (razcefrana vrvica),
morate to vrvico za odpiranje ¢im prej zamenjati z novo originalno
JUWEL vrvico. Dobite jo pri vasem prodajalcu z navedbo vasega
tipa vrtljivega susilnika, ali pa neposredno pri nas, ¢e prodajalec
te nima na voljo. Okvarjena vrvica za odpiranje se lahko pri
uporabi nenadoma strga, pri Cemer lahko v najhujSem primeru
izgubite ravnoteZje.

Obraba pokoncne cevi: Odvisno od tal, je pokoncna cev, ki se vrti
v sidru ali tulcu, izpostavljena obrabi. Prosimo, da pokonc¢no cev
vsaj enkrat na leto pregledate glede obrabljenosti na mestu, kjer iz
tal sega iz tulca/sidra. Ceprav je pokon¢na cev narejena za varno
uporabo, lahko utori vodijo do oslabitve pokoncne cevi. Takoj, ko
opazite utore ali udrtine po celotni pokon¢ni cevi, morate pokon¢no
cev nemudoma zamenjati z novo originalno JUWEL pokon¢no
cevjo. Zaradi mocnih utorov ali udrtin, npr. zaradi udarcev s ko-
silnico ali samokolnico, je pokoncna cev oslabljena in se lahko ob
premocnem vetru ali preveliki stranski obremenjenosti prepogne
in ogrozi ljudi. Novo pokoncno cev dobite pri vasem prodajalcu z
navedbo tipa vrtljivega susilnika ali neposredno pri nas. Prosimo, da
tudi druge sestavne dele, kot so valji za vrvice ali kovice, zamenjate
zoriginalnimi JUWEL nadomestnimi deli, saj samo ti zagotavljajo
varno delovanje vaSega JUWEL susilnika.

Garancijska kartica: Garancijski Cas znasa 2 let in se pricne na
dan nakupa. Prosimo, shranite blagajniski racun kot dokazilo o
nakupu. Zakonsko zagotavljanje garancije prodajalca s to garancijo
ni omejeno. Vas vrtljivi susilnik perila je bil izdelan skrbno in iz
visokokakovostnih materialov. Garancija pokriva vse pomanjklji-
vosti, ki so posledica materialne ali proizvodne napake. Med ¢asom
veljanja garancije se lahko okvarjene naprave vrnejo na spodaj na-
vedeni naslov servisa. Brezplacno boste prejeli novo ali popravljeno
napravo. Garancija ne velja za §kodo, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe. Po izteku garancije imate Se vedno moZnost, da okvarjeno
napravo v popravilo posljete na spodaj navedeni naslov. Po izteku
garancije morate sami poravnati stroske popravila.

Ce v delovanje vasega vrtljivega susilnika perila/susilnika dvomite,
prosimo, da o tem obvestite na$ servis za stranke in z veseljem
vam bomo pomagali pri vasih vprasanjih. Navodila za uporabo in
montaZo: Seznam delov si lahko za vse naprave prenesete z nase
spletne strani www.juwel.com. Izberite skupino izdelkov in si
nato pod tocko ,,Montageanleitungen” prenesete navodila, ki jih
potrebujete. Na§ servis za stranke lahko poklicete na ...

Prosimo priloZite: Kopijo racuna in opis okvare.

PL - Instrukcja obstugi

Dzigkujemy za wybranie produktu JUWEL. Prosz¢ przestrzega¢
ponizszej instrukcji obstugi: Aby zagwarantowac czyste linki przy
kazdym wieszaniu bielizny, obrotowy stojak do bielizny posiada jako
jedyny na rynku zintegrowang oston¢ (patent JUWEL) z odpornej
na wplywy atmosferyczne tkaniny syntetycznej, ktéra podczas
uzywania stojaka jest wciagana do rury stojaka. Aby podczas
weiggania lub wyciggania osfony nie doszto do zaktdcefi dziatania,
jestona poruszana bezsprezynowo wylacznie za pomoca obciaznika,
umieszczonego na koficu ostony. W zaleznosci od temperatury i tym
samym od sztywnosci tkaniny wcigganie przebiega szybciej lub
wolniej. Przy bardzo niskich temperaturach zalecamy lekkie przesu-
wanie dolnego kofica ostony do géry podczas jej weiagania do rury
stojaka. Ostona nie moze si¢ przy tym pod zadnym pozorem skrecac
lub zakleszczaé. Stojak do bielizny nalezy zawsze transportowac
z nasunigtg osfong. W ten sposéb obcigznik jest zabezpieczony,
a poza tym linki s3 zamocowane we wlasciwych pozycjach.

1) Wkrecana tuleja do ziemi z elementem dystansowym:
Zamontowac pokrywe. Teraz mozna wkreci€ tuleje w wybranym



miejscu W ziemie, uzywaja na przyktad kija od miotty lub podob-
nego narzedzia (nie nalezy do zakresu dostawy), az najwyzszy
piersciefi dotknie powierzchni ziemi. Usunac ziemig, ktéra mogta
dostac si¢ do wnetrza tulei i catkowicie wsunac dotaczony element
dystansowy do tulei. Jezeli ziemia jest nieprzydatna (za duzo
kamieni lub zbyt piaszczysta), nalezy wykopac otwdr o §rednicy
ok. 40 cm i zabetonowac w nim tuleje. Przed zwigzaniem betonu
wstawic stojak na bielizng do tulei i sprawdzi¢ pionowe ustawienie,
uzywajac do tego poziomnicy. Uwaga: otwory u dotu nalezy zatka¢
papierem gazetowym, aby pozostaty wolne od betonu i umozliwiaty
odptyw wody.

2) Otwieranie obrotowego stojaka na bielizng: Podnies¢ dZwignie,
az nie bedzie juz wyczuwalny opdr. Nastgpnie wystarczy puscié
dzwignie i gotowe! Uwaga: nie otwiera¢ uzywajac sity!

3) Zamykanie obrotowego stojaka na bielizng: Aby zamknaé
stojak na bielizne po zakoficzeniu uzytkowania nacisna¢ dZzwignie
w dét, az znajdzie si¢ w pozycji pionowej. Wymaga to wigkszej sity
niz otwieranie (przy zamykaniu nastgpuje naprezanie sprezyny).

4) Opuszczanie ostony: Do opuszczenia ostony obrotowy stojak
nabielizng musi by¢ zamkniety, a ramiona musza by¢ zaryglowane
w gornym elemencie gwiazdzistym. Wtedy ostona moze tatwo
przesuwac si¢ w dét ponad ramionami. Ciagna¢ tylko lekko za
ostone, nigdy nie uzywac sity. Aby przykry¢ stojak pociagna za
obie kulki uchwytowe mozliwie pionowo w dét, az ostona bedzie
naciagnieta na catej dfugosci ramion.

5) Zabezpieczanie ostony: Zamocowa¢ ostong przez zaczepienie
blokad do sznurka u dolnego suwaka. Do otwarcia wystarczy je
ponownie wezepi¢. Osfona jest automatycznie weiggana do rury
stojaka, a obrotowy stojak na bielizng jest ponownie gotowy do
otwarcia.

6) Jezeli pokilku latach uzytkowania konieczna stanie si¢ wymiana
ostony, to jest to mozliwe w bardzo prosty sposéb. Wyciagnac ostong
z zamocowanym obcigznikiem do gory z rury stojaka i wymieni¢
ja zgodnie z instrukcja, dotaczong do nowej ostony.

7) Naciaganie linek na bielizne: Gdyby po dtuzszym uzywaniu
nastapito poluzowanie linek na bielizne, to mozna je naciagnaé
przez wyregulowanie sznurka napinajacego. Sznurek napinajacy,
zaczepiony w najnizszej pozycji (do elementu napinania w gornej
czedei gwiazdzistej), mozna zaczepi¢ o jedno oczko wyzej.

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

Kazdy obrotowy stojak na bielizng lub suszarka do bielizny JU-
WEL zostat starannie sprawdzony pod katem maksymalnego
bezpieczefistwa, czgsto znacznie przekraczajacego wymagania
ustawowe, juz podczas konstrukcji, produkeji i przed dostawa.
Zapewnia to bezpieczne uzytkowanie tego urzadzenia. Nalezy jed-
nak przestrzegac ponizszych zasad bezpieczefistwa, aby posiadane
urzadzenie JUWEL moglo Ci stuzy¢ przez wiele lat:

Zwraca¢ uwage naréwnomierne zawieszanie bielizny. Nie wiesza¢
bielizny przy silnym wietrze! Uwazaé, aby dzieci nie uzywaty
obrotowego stojaka do bielizny jako karuzeli ani nie wspinaty si¢
po nim. Tak umiescic stojak do bielizny, aby mozliwe byto jego
swobodne obracanie si¢. Po zakoficzeniu uzywania zamkna stojak
do bielizny. Zamknac pokrywe zakotwiczenia w ziemi po wyjeciu
stojaka na bielizng.

Transport i sktadowanie: W przypadku modeli z automatyczng
osfong nalezy pochylac stojak na bielizng lub transportowac go tylko
wtedy, gdy osfona jest naciggnieta na stojak. Inaczej obciaznik,
weiagajacy ostong, moze wypas¢ i spowodowac obrazenia! Przy
wymianie ostony nalezy zachowac obciaznik do ponownego wy-
korzystania.

Zuiycie linek pociggowych, otwierajacych obrotowy stojak
na bielizng lub suszarke do bielizny: Linki pociagowe stanowia
wazny element konstrukcyjny stojakéw obrotowych i suszarek
do bielizny JUWEL, dlatego maja one maksymalng zywotno§¢
inos$no§¢. Mimo tego z biegiem czasu moze wystapic konieczno$¢
wymiany takiej linki. Jezeli po zewnetrznej stronie linki pociagowej
widoczne sg wyszarpane widkna (rozszczepianie linki), to nalezy
ja jak najszybciej wymienic na nowa oryginalng linkg JUWEL. Po
podaniu typu obrotowego stojaka do bielizny mozna naby¢ taka
linkg u wlasciwego sprzedawcy lub bezposrednio u nas, jezeli
sprzedawca nie miafby takiej linki na magazynie. Uszkodzona
linka pociaggowa moze ulec zerwaniu podczas uzywania, co moze
spowodowac utratg réwnowagi i upadek.

Zuiycierury stojaka: Zaleznie od uwarunkowan w ziemi, zaréwno
tuleja wkrecana jak i obracajaca si¢ w niej rura stojaka sa narazone
na zuzycie. Nalezy co najmniej raz w roku sprawdzac rure w mie-
jscu, w ktorym wychodzi ona z tulei wkrecanej do ziemi, czy nie
wystepuja tam §lady zuzycia. Mimo konstrukejirury z zachowaniem
wielokrotnego wspétezynnika bezpieczefistwa, rowki w tym obsz-
arze moga spowodowac osfabienie rury. Gdy na rurze stwierdzone
zostang rowki na catym obwodzie lub duze wgniecenia, to nalezy
jak najszybciej wymienic rure na oryginalng rure stojaka JUWEL.
Gtebokie rowki na rurze stojaka lub duze wgniecenia, spowodowane
np. przez uderzanie kosiarka lub taczkami, powoduja ostabienie
Tury, przez co przy wietrze lub mocniejszym obciazeniu bocznym
moze ona ulec ztamaniu i zagrozi¢ ludziom. Nowa rurg stojaka
mozna naby¢ podajac typ obrotowego stojaka do bielizny albo

u whasciwego sprzedawcy, albo bezpoSrednio u nas. Wszystkie
pozostate elementy konstrukcyjne, takie jak krazki linki czy nity,
nalezy zawsze wymieniac na sprawdzone oryginalne czgci zami-
enne JUWEL. Tylko takie czgsci gwarantuja prawidtowe dziatanie
suszarki JUWEL.

Karta gwarancyjna: Okres gwarancji wynosi 2 lat od daty za-
kupu. Prosz¢ zachowa¢ paragon kasowy jako po$wiadczenie daty
zakupu. Gwarancja nie ogranicza ustawowego obowiazku rekojmi
ze strony przekazujacego urzadzenie. Obrotowy stojak do bielizny
zostal wyprodukowany z najwyzsza starannoscia i z materiatéw
o0 najwyzszej jako$ci. Gwarancja obejmuje wszystkie usterki, ktore
w udokumentowany sposéb wynikaja z wad materiafowych lub
produkcyjnych. W okresie gwarancji mozna wysyfa¢ uszkodzone
urzadzenia na podany ponizej adres serwisowy. Odeslemy albo
nowe albo naprawione urzadzenie. Gwarancja nie obejmuje szkéd,
spowodowanych przez niewlasciwg obstuge. Po uptywie gwarancji
istnieje réwniez mozliwo$¢ wystania uszkodzonego urzadzenia na
ponizszy adres do naprawy. Naprawy wykonywane po uptywie
okresu gwarancji sa platne.

W przypadku niepewnosci dotyczacej dziatania obrotowego stojaka
lub suszarki do bielizny prosimy o kontakt z naszym serwisem,
ktory chetnie pomoze przy wszystkich watpliwo$ciach i pytaniach.
Instrukcje obstugi i montazu oraz wykazy czesci do wszystkich
urzadzeii s zawsze dostepne do pobrania z naszej strony interneto-
wej HYPERLINK , http://www.juwel.com www.juwel.com. Prosze
wybra¢ odpowiednia grupe produktéw i w punkcie , Instrukcje
montazu” pobra¢ odpowiednia instrukcje. Nasz serwis techniczny
ma nastepujacy adres ...

Proszg dolaczyé kopie dowodu zakupu oraz opis uszkodzenia.

BH - Uputstva za upotrebu

Zahvaljujemo S§to ste se odlucili za proizvod JUWEL. Molimo
Vas da se pridrZavate sljedecih uputstava za upotrebu. Da bismo
Vam kod svakog vjeSanja rublja mogli garantovati Cisti konopac,
JUWEL susilica za rublje JUWEL PUT) jedina je opremljena sa
integriranom zastitnom ovojnicom od sintetickog plana neosjetlji-
vog na vremenske nepogode koji se prilikom koristenja susilice za
rublje uvlaci u cijev postolja. Da ni u jednom trenutku ne dode do
ometanja djelovanja pri uvlacenju ili izvlaCenju zastitne ovojnice,
ona se aktiviSe bez opruzne mehanike pomocu utega na kraju
zastitne ovojnice. Zavisno od temperature, a time i krutosti platna
uvlacenje je brZe ili sporije. Ukoliko je veoma hladno, preporucuje
se zastitnu ovojnicu prilikom uvlacenja u cijev postolja za donji kraj
lagano potisnuti prema gore — zastitna ovojnica se ni pod kakvim
okolnostima ne smije usukati ili zaglaviti. Svoju susilicu za rublje
transportirajte sa zastitnom ovojnicom povucenom prema dolje.
Time se osigurava uteg i osim toga konopci fiksiraju u svojim
ispravnim poloZajima.

1.) Uvrtna podna ¢ahura sa distancionim elementom: Montirajte
poklopac. Sada uvrtnu podnu ¢ahuru mozete pomocu drske metle ili
slicnog (nije u obimu isporuke) uvrnuti na za to predvideno mjesto u
tlu dok gornji prsten ne bude stajao po mogucnosti spojen sa tlom.
Uklonite eventualno prodrlu zemlju iz podne ¢ahure i potisnite
priloZeni distancioni element. Do kraja u podnu ¢ahuru. Ako tlo
nije prikladno (previse kamena ili pijeska), iskopajte rupu sa cca.
40 cm i ubetonorijate podnu Cahuru. Prije stvrdnjavanja betona
stavite suSilicu za rublje u podnu ¢ahuru i libelom prekontrolirajte
da li je poloZaj uspravan. Paznja: Rupe na donjem kraju prekrijte
novinskim papirom da u njih ne prodre beton i da voda moZe
istjecati prema dolje.

2.) Otvaranje susilice za rublje: PodiZite rucicu sve dok ne pre-
stanete osjecati otpor. Zatim rucicu jednostavno pustite! Paznja:
Ne otvarajte na silu!

3.) Zatvaranje suSilice za rublje: Da susilicu za rublje nakon
upotrebe ponovno zatvorite, pritisnite ru¢icu prema dolje dok ne
bude stajala u uspravnom poloZaju. To ide teZe nego otvaranje (kod
zatvaranja se zateze opruga).

4) Skidanje zastitne ovojnice: Za skidanje zastitne ovojnice susilica
za rublje mora biti zatvorena i rucice zabravljene u gornjem zvjez-
dastom dijelu. Ovojnica sada moZe lagano kliziti iz lijevka preko
rucica-uz lagano povlacenje, nikada ne primjenjujte silu. Za otkri-
vanje susilice za rublje povucite obje kuglaste rucke po moguénosti
okomito prema dolje dok se zastitna ovojnica ne navuce preko
cijele duZine rucica.

5.) Osiguranje zastitne ovojnice: Zastitnu ovojnicu pricvrstite tako
da jednu od blokada na uzici objesite za donji klizac. Za otvaranje
jednostavno ponovo skinite. Ovojnica se zatim automatski uvlaciu
cijev postolja - suSilica za rublje je spremna za rastvaranje.

6.) Ako nakon dugogodiSnje upotreba bude potrebna zamjena
ovojnice, to moZzete uciniti vrlo jednostavno u bilo koje vrijeme —
ovojnicu sa utegom koji je pricvrscen na njoj povucite prema gore
iz cijevi postolja i zamijenite u skladu sa uputstvima za montazu
priloZenim uz rezervnu ovojnicu.

7.) Dodatno zatezanje konopca za rublje: Ako se nakon dulje
upotrebe konopac za rublje olabavio, mozete ga dodatno zategnuti
prilagodavanjem uzice za zatezanje. Uzicu za zatezanje koja je
objesena na najnizem poloZaju (na elementu za zatezanje kod

gornjeg zvjezdastog dijela) moZete ponovo objesiti neznatno vise
prema gore.

SIGURNOSNE NAPOMENE:

Serija JUWEL susilica za rublje je prilikom razvoja, izrade i
prije isporuke briZljivo provjerena sa obzirom na najvecu mogucu
sigurnost - djelomicno iznad zakonskih standarda kako biste Vi
kao nas kupac uredaje mogli koristiti bez opasnosti. Untao¢ tome
pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena da bi Vam Vas novi
JUWEL uredaj mogao sluziti dulji niz godina:

Pazite naravnomjeran ovjes. Rublje nemojte vjesati na jakom vjetru!
Pazite na to da djeca susilicu za rublje ne koriste kao spravu za
vjezbanje odn. kao vrtuljak. Susilicu za rublje postavite tako da se
moZe slobodno okretati. Nakon upotrebe zatvorite susilicu zarublje.
Zatvorite poklopac podnog sidra ako vadite susilicu za rublje.

Transport i skladistenje: Modeli s automatskom zastitnom ovo-
jnicom Susilicu za rublje nagnite odn. transportirajte samo ako
je zastitna ovojnica povucena prema dolje. U suprotnom slucaju
uteg koji povlaci zastitnu ovojnicu moZe ispasti — opanost od
povreda! Kod zamjene zastitne ovojnice sacuvajte postavljeni uteg
za ponovnu upotrebu!

Habanje na povlacnom uZetu za otvaranje susilice za rublje:
Povlacna uZad kod svih JUWEL susilica za rublje predstavljaju
vazan konstrukcioni dio pa su stoga konstruirana za najvecu nosivost
i Zivotni vijek. Uprkos tome tokom Zivotnog vijeka uredaja mozda
¢e biti ptrebno zamijeniti povlacno uZe. Ako na spoljnoj strani
povla¢nog uZeta vidite potrgana vlakna (habanje uZeta), to povlacno
uZe Sto je brza zamijenite originalnim JUWEL povla¢nim uZetom.
Njega uz navodenje svoga tipa susilice za rublje moZete dobiti kod
svoga prodavaca ili direktno kod nas ako ga on nema na zalihi.
Osteceno povlacno uZe moZe prilikom koristenja neocekivano
puknuti, pri ¢emu u najgorem slucaju prilikom upotrebe moZete
izgubiti ravnotezu.

Habanje na cijevi postolja: Zavisno od sastava tla cijev postolja
koja se vrti u podnom sidru ili podnoj ¢ahuri izloZena je habanju.
Najmanje jedanput godisnje kontrolirajte cijev postolja na habanje
na mjestu gdje na tlu izlazi iz podne ¢ahure/podnog sidra. Iako
konstrukcija cijevi postolja garantira visestruku sigurnost, brazde
na tom mjestu mogu dovesti do slabljenja cijevi postolja. Cim tamo
primijetite brazde po cijelom opsegu cijevo postoljaili jake izbocine,
cijev postolja Sto je prije moguce zamijenite novom originalom
JUWEL cijevi postolja. Zbog dubokih brazda na cijevi postolja ili
jakih izbocina, npr. pri pribliZavanju kosilicom ili tackama, cijev
postolja slabi pa se na vjetru ili prilikom jakog bo¢nog opterecenja
moZe prevrnuti i ugroziti ljude. Novu cijev postolja dobicete ili kod
svoga prodavaca uz navodenje tipa susilice za rublje ili direktno
kod nas. I ostale konstrukcijske dijelove poput kolutura i zakovi-
ca uvijek zamjenjujte ispitanim originalnim JUWEL rezervnim
dijelovima — samo oni garantiraju neopasno funkcioniranje Vase
JUWEL susilice.

Garancijska kartica: Garancijsko doba iznosi 2 godina i po¢inje
danom kupovine. Sacuvajte racun kao dokaz o kupovini. Zakon-
ska obaveza davanja garancije preuzimacu ovom garancijom nije
ogranicena. Vasa susilica za rublje briZljivo je proizvedena uz
primjenu visokokvalitetnih materijala. Garancija pokriva sve nedo-
statke za koje se moZe dokazati da proizlaze iz greSaka u materijalu
ili proizvodnji. Za vrijeme garancijskog doba osteceni uredaji mogu
se poslati na dolje navedenu adresu servisa. Tada Cete dobiti novi
uredajili ¢emo Vam vratiti popravljeni. Grancija ne vrijedi kod steta
koje su nastale zbog nestru¢nog rukovanja. Istekom garancijskog
doba imate isto tako mogucnost pokvareni uredaj zbog popravka
poslati na dolje navedenu adresu. Popravak koji dospijeva nakon
isteka garancijskog doba mora se platiti.

Ako sumnjate u djelovanje svoje susilice za rublje, o tome informira-
jte nasu servisnu sluzbu. Rado éemo Vam pomo¢i kod svih pitanja.
Uputstvaza upotrebu i montazu: Liste dijelova za sve uredaje mozete
preuzeti u bilo koje vrijeme preko nase glavne stranice www.juwel.
com. Ovdje odaberite pojedinu grupu proizvoda, zatim pod tatkom
,,Uputstvaza montaZu® preuzmite pojedina uputstva. Nasu servisnu
sluzbu moZete dobiti...

Molimo, proslijedite: kopiju racuna i opis kvara.

SK - Ndvod na obsluhu

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolocnosti JUWEL.
Venujte prosim pozornost nasledujicemu ndvodu na obsluhu: Aby
sme vdm pri kaZdom veSan{ bielizne zarucili ¢istd $niru na bielizen,
je susiak JUWEL (pat. JUWEL), ako jediny tohto druhu, vybaveny
integrovanym ochrannym obalom zo syntetickej tkaniny odolnej
proti poveternostnym vplyvom, ktory sa pri pouZiti susiaka vtiahne
do riiry stojana. Aby nikdy nemohlo djst k funkcnej poruche
pri vfahovani a vytahovani ochranného obalu, je tento obal bez
akejkol'vek pruZinovej mechaniky ovlddany zdvazim nakonci obalu.
Vzivislosti od teploty, a tym aj tuhosti tkaniny, prebieha vtahovanie
rychlejsie alebo pomalSie. Ak je velmi chladno, odporicame
ochranny obal pri vtahovani do riry stojanu na spodnom konci
mierne posunidt dohora — tymto spdsobom sa v Ziadnom pripade
nemdZe ochranny obal zamotat' alebo zasekniit. Susiak na bielizeri
prendsajte so stiahnutym ochrannym obalom, v tomto pripade je
zévazie zaistené a $ndry sd navyse fixované v sprdvnej polohe.



1) Puzdro na zasunutie do zeme s distan¢nou vlozkou: Namon-
tujte veko. Teraz mozZete zapustit puzdro na vopred urcené miesto
(ndradie nie je sicastou doddvky), az kym je najvrchnejsi krizok
Conajblizsie k zemi. Z puzdra odstrdiite pripadni vniknutd zeminu
a vlozte celd dodand diStancnd vlozku do puzdra. Pokial nie je
zemina vhodnd (prili§ kamenitd alebo piescitd), vykopte jamu s prie-
merom cca. 40 cm a puzdro zabeténujte. Pred stvrdnutim beténu
zasuiite susiak do puzdra a s vodovahou skontrolujte zvisld polohu.
Pozor: Otvory na spodnom konci zakryte novinovym papierom, aby
sa do dier nedostal betn a voda mohla stekat’ smerom nadol.

2) Otvorenie susiaka: Nadvihnite jednoru¢ni paku, a7 kym neuci-
tite Ziaden odpor. Potom péku jednoducho pustite! Hotovo! Pozor:
Neotvdrajte ndsilim!

3) Zatvorenie susiaka: Pokial chcete susiak po pouZiti zatvorit,
zatlacte pdku smerom nadol az do zvislej polohy. Ide to tazsie ako
pri otvdrani (pri zatvdran{ je pruZina napnutd).

4) Stiahnutie ochranného obalu: Ak cheete stiahnut ochranny ob-
al, mus byt susiak zatvoreny a ramend musia byt zasunuté v hornej
hviezdicovej Casti. Obal potom jednoducho sklzne po ramendch
- Tahko potiahnite, nikdy nepouZivajte ndsilie. Ak chcete susiak
zakryt, zatiahnite za obidve gul'ocky Co najviac smerom nadol, az
kym sa ochranny obal natiahne po celej dlzke ramien.

5) Zaistenie ochranného obalu: Obal upevnite tak, 7e jednu
7o zardZok na §nire zavesite na spodnom posunovacom mechaniz-
me. Pri otvoren{ ju jednoducho uvolnite. Obal sa automaticky vtiah-
ne do riry stojana — susiak bielizne je pripraveny na napnutie.

6) Ak by bola po dlhoro¢nom pouZivani nutnd vymena obalu, dd sa
to kedykol vek jednoducho urobit. Obal so zdvazim vytiahnite z riiry
stojana a vymerite podla priloZeného montdZneho névodu.

7) Dodatocné napnutie $niiry na bielizeni: Ak sa po dlhsom
pouZivani $nira na bielizef uvolni, dd sa dopmit pomocou nastave-
nia napinacej $niry. Napinaciu $niru, ktord je zavesend v najnizsej
polohe (na napinacom prvku pri hornej hviezdicovej Casti), mozete
zavesit opif o jeden zdrez vysSie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE:

Bezpecnost' kazdého susiaka bielizne spolocnosti JUWEL sa
dokladne kontroluje pri jeho vyvoji, vyrobe a pred dodanim,
sCasti na zdklade zdkonnych noriem, aby ste ako nd§ zdkaznik/
zdkaznicka mohli tento vyrobok bezpecne pouZivat. Vezmite
viak na vedomie nasledujice bezpecnostné upozornenie, aby vim
vyrobok spolo¢nosti JUWEL sliiZil este vela rokov:

Dbajte na to, aby bola bielizeri navesand rovnomerne. Bielizen
nevesajte pri silnom vetre! Dévajte pozor, aby deti nepouZivali
susiak ako telocvicné ndradie alebo kolotoc. Susiak na bielizen
umiestnite tak, aby sa mohol volne otd¢at. Po pouZit{ susiak
zatvorte. Ked vyberiete susiak na bielizeri, zatvorte veko kotvy
upevnenej v zemi.

Preprava a uskladnenie: Pri modeloch s automatickym ochrannym
obalom bocne naklétiajte prip. prepravujte, ked je ochranny obal
stiahnuty. V opa¢nom pripade moze zdvazie, ktoré vtahuje ochranny
obal, vypadnit - nebezpecenstvo tirazu! Pri vymene ochranného
obalu si odlote pripevnené zdvazie na dalsie pouZitie.

Opotrebovanie natahovacich $nir shiZiacich na otvdranie
susiaka bielizne: Natahovacie Sniry predstavuji na susiakoch
spolo¢nosti JUWEL doleZity konstruk¢ny prvok a si dimenzované
nanajvyssiunosnost aZivotnost. Napriek tomu moZze byt pocas doby
pouZivania susiaka potrebné tiito natahovaciu Sniru vymenit. Ak si
na vonkajsej strane natahovacej $niry viditelné pretrhnuté vldkna
(rozstrapkand $niira), treba tiito nafahovaciu $niru ¢o najrychlejsie
vymenit za origindlnu $niru spolocnosti JUWEL. Dostanete ju
podTa typu vdsho susiaka na bielizen u vdsho predajcu alebo u nds.
Poskodend natahovacia $nira sa méze pri pouzivani ndhle roztrhndt,
pri¢om moZete v najhorSom pripade stratit rovnovahu.

Opotrebovanie riiry stojana: Podla stavu zeminy je otdCajica
sa rira stojana v kotve alebo puzdre vystavend opotrebovaniu.
Minimélne raz za rok skontrolujte opotrebovanie Castiriry stojana,
ktord sa nachddza na zemi nad puzdrom/kotvou. Napriek tomu, Ze
je rira stojana dimenzovand na viacndsobnd bezpecnost, mézu
viest' ryhy v tejto Casti riry k jej poskodeniu. Len ¢o spozorujete
ryhy alebo vyrazné priehlbiny po celom obvode riry stojana, treba
tito riru ¢o najrychlejsie vymenit' za novi origindlnu riru stojana
spolocnosti JUWEL. Vyrazné ryhy alebo priehlbiny narire stojana,
ktoré vznikli napriklad nabehnutim kosacky alebo firika, mozu riru
poskodit a td sa pri vetre alebo silnom boénom zatazeni méZe zlomit
a ohrozit' Cloveka. Novi riru stojana dostanete podfa typu vasho
susiaka na bielizeii u vasho predajcu alebo priamo u nds. Vymeiite aj
dalSie asti konstrukcie, ako sii fanové kladky a nity, za origindlne
ndhradné diely spolocnosti JUWEL - len tieto zabezpecia bezpecnu
funkciu védsho susiaka na bielizen spolocnosti JUWEL.

Zarucny list: Zérucnd doba trvd 2 rokov a za¢fna plynit driom kuipy.
Uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o ndkupe. Zdkonnd zdrucnd
povinnost doddvatela nie je touto zdrukou obmedzend. Vds susiak
nabielizeri bol vyrobeny velmi kvalitne z prvotriedneho materidlu.
Vsetky chyby, ktoré sa preukdzatelne vzfahujii na materidlovi ale-
bo vyrobni chybu, st kryté zdrukou. Pocas zdrucnej doby méZete
poskodené vyrobky zaslat' na adresu servisu. Zadarmo dostanete

naspét novy alebo opraveny vyrobok. Zaruka sa netyka poskodent,
ktoré vzniknd nevhodnym zaobchddzanim. Po uplynuti zdrucnej
doby mdte taktieZ moznost zaslat poskodeny vyrobok do opravy
na niZsie uvedent adresu. Po uplynut{ zdrucnej doby su vzniknuté
opravy spoplatnené.

Ak mdte akékolvek pochybnosti o fungovan{ visho susiaka na
bielizeri, informujte nds zakaznicky servis, radi vim pomézeme
pri akychkolvek otdzkach. Ndvod na obsluhu, montdzny ndvod
a zoznamy ndhradnych dielov si moZete kedykolvek stiahnut
zdomovskej stranky HYPERLINK , http://www.juwel.com™ www.
juwel.com. Zvolte si na nej akiikol'vek skupinu vyrobkov, potom
si pod bodom ,MontdZne ndvody* stiahnite ndvod. Zakaznicky
servis zastihnete...

Prilozte: képiu dokladu o nakupe a popis poskodenia

H - Kezelési iitmutat

Kdaszonjiik, hogy egy JUWEL termék vésdrldsa mellett dontott. Ké-
rjiik, vegye figyelembe a kovetkezd kezelési ttmutatdt: hogy mindig
tiszta kotelet biztositsunk ruhdja kiteritésekor, a JUWEL ruhaszdrito
ernyGt egyediildlld szerkezettel szereltiik fel, egy idGjdrdsnak el-
lendll, mdszdlas védponyvdval a kiteleknek, mely a ruhaszdritd
ernyd haszndlatakor behtizddik a kozépsd csébe. Hogy barmilyen
miikodési zavart kizdrjunk, a védGponyva lehizdsa vagy kinyitdsa
nem rugds szerkezettel mdkddik, hanem egy a védGponyva végén
rogzitett sily révén. A homérséklettdl fiiggden, amely a szGvetanyag
rugalmassdgdt befolydsolja, a véddponyva lehiizdsa gyorsabban vagy
lassabban megy. Nagyon alacsony hémérséklet esetén lehiizdskor
javasolt a védSponyvat kissé alulrdl felfelé¢ megtolni; a véddponyva
semmilyen koriilmények kozott se csavarodik dssze, vagy akad be.
Kérjiik, hogy széllitdskor mindig hiizza le a védGponyvat, mert asily
ezdltal van bebiztositva és a kotelek a helyes dlldsban rogzitettek.

Becsavarhaté cs6 tavtartdval: Szerelje fel a fedelet. Most becsa-
varhatja a tartGcsovet az erre elreldtott helyre egy seprlinyél vagy
hasonl6 (nincs hozzdadva) segitségével a foldbe, amig a legfelsé
gylird a foldhoz a legkozelebb kertil. Tdvolitsa el a tartocsbdl a
belekeriilt foldet és tolja a mellékelt tavtartot egészen a csGbe. Ha
a talaj nem megfeleld (tul koves vagy homokos), dsson egy kb. 40
cm dtmérdjd lyukat, és betonozza be a csgvet. MielGtt megkdtne a
beton, dllitsa a ruhaszdritd ernydt a tartdcsébe, €s egy vizmertékkel
ellendrizze le, hogy fliggblegesen dll-e. Figyelem: az als6 rész
nyildsait zdrja le 0sszegyrt djsdgpapirral, hogy ne keriiljén beton
oda, és a viz lefolyhasson rajtuk.

2.) A ruhaszarité erny6 kinyitdsa: Emelje meg a kart, amig nem
fesziil tobbé, majd engedje el a kart! Kész! Figyelem: ne erdltesse
meg nyitdskor!

3.) A ruhaszarité ernyd becsukasa: Hogy becsukja haszndlat
utdn a ruhaszdritd ernydt, nyomja le a kart, amig az fiigg6leges
helyzetbe keriil. Ez nehezebb mint az ernyd kinyitdsa (becsukdskor
a rugo fesziil).

4.) A véddponyvalehtizasa: A védGponyva lehizdsa el6tt gy6z6djon
meg réla, hogy a ruhaszdritd erny6 osszecsukott és a magassdgi sz-
ablyozo legfelsé pozicidjdban zdrt dllapotban van. Ebben az esetben
a véddburkolat a tolesérbdl konnyen rdcsiszik a szdritd karjaira.
Enyhén hiizza meg, soha ne erGltesse. A ruhaszritd befedéséhez a
véddburkolatot mindkét fiilénél fogva, lehetdleg fiiggdlegesen lefelé,
hizza meg, amig a karokat teljesen befedi a burkolat.

5) A védGponyva rogzitése: Ehhez nyomja Gssze az alsé szegélyen
1évG piros kapcsot, és a zsindrt hiizza meg. A védSponyva nyitdsakor
1ijb6l nyomja meg a kapcsot, és a védSponyvat nyissa szét, amen-
nyire csak lehet. A védGponyva most automatikusan behiizddik a
tartdcsbe €s a ruhaszdrité ernydt szét lehet nyitni.

6) Amennyiben a tobbéves haszndlat utdn sziikségessé valhat
a véddponyva kicserélése, akkor ez bdrmikor igen konnyen
kivitelezhetd. A véddponyvét a hozzdrogzitett sillyal egyiitt a
tartdesGbol hizza ki, aztdn a mellékelt szerelési vitmutatd alapjdn
cserélje ki.

7.) A ruhaszarité kotél utdnfeszitése: Ha a ruhaszdrité kotél
hosszabb haszndlat utdn meglazulna, utdna lehet azt fesziteni a
kifeszit6 kotél utdnaigazitdsa révén. A kifeszité kdtelet, amely alega-
lacsonyabb helyzetben van beakasztva (az utdnfeszité alkotdelemen
a felsd burokrésznél), ijbol beakaszthatja egy kibontdssal feljebb.

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

AJUWEL sorozati ruhaszdritét a fejlesztés, gydrtds és a leszdllitds
eldtt gondosan bevizsgiltdk a legnagyobb biztonsdg tekintetében
részben a torvényes szabvanyokon tilmenden, hogy On mint vésar-
16nk a késziiléket veszélymentesen haszndlhassa. Mindazondltal
kérjiik, tartsa figyelemben a kovetkezd biztonsdgi utasitdsokat, hogy
az Uj JUWEL késziilékét tobb évig haszndlhassa.

Ugyeljen a szdrit6 egyenletes megterhelésére. Nagy szélben ne
teregesse ki aruhdkat! Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne torndz-
zanak a ruhaszdrité ernyon, illetve ne haszndljdk azt korhintaként.
Olymddon helyezze el a ruhaszdritd ernyt, hogy szabadon forga-
thatd legyen. Haszndlat utdn csukja dssze a ruhaszdritd ernydt. Ha
kiveszi a ruhaszdrit erny6t, hiizza le a tartdesd fedelét.

Szallitas és tarolas: Az 5nmiikodd védGponyvaval elldtott modellek

csak akkor hajlithatdk, illetve szdllithatok, ha a védGponyva le
van hiizva! Ellenkezd esetben a ponyvit lehiizé nehezék kieshet,
sériilésveszély! A véddponyva kicserélésekor kérjiik, a felszerelt
stilyt megérizni djrafelhaszndlds céljabol!

A szaritozsinorok kopdsa a ruhaszrito ernyd nyitdsakor: A
szdritézsinérok minden JUWEL ruhaszdrité erny6 fontos rés-
76t képezik, ezért magas teherbirdsra és €lettartamra tervezték
GOket. Mindazondltal a késziilék haszndlata sordn sziikség lehet
a szdritdzsindr cseréjére. Ha a szdritokotél kiilss részén szakadt
szdlak észlelhetdk (a zsindr kirojtosodik), akkor a szdritékotelek
minél hamarabb egy j JUWEL eredeti szdritokotéllel ki kell
cserélni. Ez beszerezhetd a forgalmazdjdndl a ruhaszdritGja ti-
pusdnak megjelolésével, vagy ha nincs raktdron, megrendelheté
kozvetleniil télink. A meghibdsodott szdritokotél haszndlat kozben
hirtelen elszakadhat, amikor a legrosszabb esetben haszndlatkor
elveszitheti az egyensulydt.

A tartdest kopasa: A talajtipustd] fiiggden a talajba sziirt vagy
a foglalatban forgd tartdesd ki van téve a kopdsnak. Kérjik, le-
galdbb egy évben egyszer vizsgdlja meg a tartdesd kopdsit, ahol
az a foglalatbdl/ talpbdl kilépik Habdr a tartdesvet tobbszordsen
biztonsdgosra tervezték, ezen a ponton a csepegések a tartdesé meg-
gyengiiléséhez vezethetnek. Amint azon a helyen csepegést észlel a
tartocsG egész kpenyén vagy horpaddst észlel, minél gyorsabban
kikell cserélni atartocsovet egy uj, eredeti JUWEL tartocsével. Az
erds csepegés a tartdesdre vagy pl. a flinyir vagy a talicska dltal
okozott horpaddsok meggyengithetik a tartdcsovet és szélben vagy
erds egyoldalu terhelés esetén Osszetorhet, €s valakit veszélyeztethet.
Az jtartdesovet beszerezheti a forgalmazdjdndl a ruhaszdritd ernyd
tfpusdnak megaddsdval, vagy kozvetleniil t6liink. Kérjiik, hogy a
tobbi elemet is, mint pl. a zsindrgdrgdk és a szegecsek, azokat is
mindig eredeti, bevizsgdlt JUWEL alkatrésszel cserélje le. Csak ezek
biztositjik a JUWEL szdritéja veszélytelen miikodését.

Garanciakartya: A garancidlis id6 2 évre szdl, és a visdrlds
napjdtl kezdddik. Keérjiik, érizze meg a kasszabont a vdsdrlds
bizonyitékaként. A garancia nem korldtozza a gydrtd torvényes
garanciaaddsi kotelezettségét. A ruhaszdrit ernydje mindségi
anyagok alkalmazdsdval, kiilonds odafigyeléssel késziilt. A garancia
fed minden hidnyossdgot, amely bizonyitottan anyag- vagy gydrtdsi
hibdra vezethetd vissza. A garancidlis idGszak alatt a meghibdsodott
késziilékek visszakiildhetdk a lent megadott szerviz cimére is.
Ekkor On dfjmentesen kap egy tj vagy egy megjavitott késziiléket.
A jotdllds nem érvényes olyan kdrosoddsok esetén, amelyeket a
helytelen kezelés okozott. A garancidlis id6 leteltével fenndll a
lehetGség a meghibdsodott késziiléket elkiildeni a lent megadott
cimre javitds céljdbol. A garancidlis idG leteltével minden javitdst
dij ellenében végziink.

Hakérdése akadna a ruhaszdrité ernydje mikodésével kapesolatban,
forduljon a vevdszolgdlatunkhoz, szivesen vdlaszolunk kérdéseire.
Kezelési és szerelési ttmutatck: az alkatrészek listdjdt barmikor
letoltheti a honlapunkrdl,a HYPERLINK , http:/www.juwel.com*
www.juwel.com oldalrdl. Itt vdlassza ki az adott termékesoportot,
majd a ,,Szerelési itmutatok” mentipontbdl toltse le a megfeleld
titmutatot. A vevdszolgdlatunk elérhetd:

Kérjiik, adja meg: a vasarldsi nyugta mdsolatat és a hiba
leirasat.

EST - Kasutusjuhend

Tiname Teid, et olete otsustanud JUWEL'i toote kasuks. Palun
jargige jargnevat kasutusjuhendit. Et garanteerida Teile puhas
pesundor iga kord, kui riputate pesu kuivama, on ainult JUWEL’i
pesundorististeem (JUWEL PUT.) varustatud ilmastikukindlast
stinteetilisest materjalist valmistatud integreeritud kaitsetimbri-
sega, mis pesundorististeemi kasutamisel tommatakse tugiposti
sisse. Selleks, et kaitsetimbrise sisse- ja véljatdmbamisel ei esineks
Kkunagi torget, toimuvad need ilma igasuguse vedrumehhaanikata,
kaitsetimbrise osas asuva raskuse abil. Olenevalt temperatuurist ja
seega materjali jaikusest toimub imbrise sissetombamine veidi kii-
remini voi aeglasemalt. Kui ilm on véiga kiilm, siis on kaitsetimbrise
sissetombamise ajal soovitav kaitsetimbrist alumisest otsast kergelt
iilespoole liikata — kaitsetimbris ei saa seejuures mingil juhul sassi
minna ega kinni jé&da. Palun transportige pesundorististeemi siis,
kui kaitselimbris on alla totmmatud. Nii on raskus kindlalt paigas
janoorid diges asendis fikseeritud.

1. Pinnasesse keeratav hiilss koos vahedetailiga: Monteerige
kaas. Niitid voite pinnasesse keeratava hiilsi soovitud kohas harjavart
voi monda muud sarnast eset kasutades (ei ole tarnekomplektis)
pinnasesse keerata, kuni kdige iilemine rongas asetseb pinnasega
voimalikult ihel joonel. Kui pinnasesse keeratavasse hiilssi on
sattunud mulda, eemaldage see ja likake tarnekomplektis olev
vahedetail tdiesti pinnasehiilsi sisse. Kui pinnas on ebasobiv (li-
iga kivine voi liiga liivane), kaevake u. 40 cm libimodduga auk
ning betoneerige pinnasehiilss, paigaldage pesundorististeem enne
betooni kdvastumist pinnasehiilssi ja kontrollige vesiloodiga, kas
stisteem on vertikaalasendis. Téhelepanu: katke alumises otsas
olevad avad ajalehepaberiga kinni, et aukudesse ei satuks betooni
ja vesi saaks alla voolata.

2. Pesundorisiisteemi avamine: Tostke hooba seni tihe kdega tles,
kui Te ei tunne enam takistust. Seejdrel laske hoob lihtsalt lahti.
Valmis! Tahelepanu: palun drge kasutage avamisel joudu!



3. Pesungdrisiisteemi sulgemine: Sellek, et pesundorisiisteemi
pérast kasutamist sulgeda, vajutage hooba seni alla, kui see on
vertikaalasendis. Seda on raskem teha kui avada (sulgemisel tom-
bub vedru pingule).

4. Kaitseiimbrise allatdombamine: Kaitsetimbrise allatombamiseks
peab pesundorististeem olema suletud ja harud peavad olema tile-
mises téhtdetailis fikseeritud. Niiiid saab imbris kergelt lehtrist iile
harude libiseda — tommake kergelt, drge rakendage kunagi joudu.
Pesundorististeemile katte pealetombamiseks tdmmake molemat
kuulkédepidet voimalikult vertikaalselt alla, kuni kaitsetimbris katab
harud téies pikkuses.

5. Kaitseiimbrise fikseerimine: Niiiid kinnitage imbris, riputades
kahest fiksaatorist iihe n6ori abil alumise siibri kiilge. Avamiseks
tuleb fiksaator lihtsalt uuesti vabastada. Niitid tommatakse imbris
automaatselt tugiposti sisse ja pesunddrisiisteem on avamiseks ja
pinguldumiseks valmis.

6. Kui parast aastatepikkust kasutamist peaks osutuma vajalikuks
timbris vilja vahetada, siis on seda igal ajal lihtne teha: tommake
timbris koos selle kiilge kinnitatud raskusega suunaga tles tugi-
postist vélja ja vahetage see vastavalt uue imbrisega kaasasolevale
monteerimisjuhendile vilja.

7. Pesunoori pingutamine: Kui pesundor on pérast pikemaajalist
kasutamist 16tvunud, saab seda pingutusndori reguleerides
pingutada. PingutusnGori, mis on fikseeritud kdige alumises
positsioonis (iilemise tdhtdetaili pingutuselemendi kiiljes), saate
tihe siivendi vorra tilevalpool uuesti fikseerida.

OHUTUSEESKIRJAD

Firma JUWEL pesundorisiisteeme/pesukuivatussiisteeme on
nende viljatootamisel, tootmisel ja enne nende viljastamist
maksimaalse voimaliku ohutuse osas hoolikalt kontrollitud, osalt
isegi pohjalikumalt, kui seda seadusega ettendhtud standardid
nduavad, et saaksite meie kliendina seadmeid ohutult kasutada. Et

saaksite oma uut JUWEL'i toodet palju aastaid kasutada, jirgige
palun jérgmisi ohutuseeskirju.

Jilgige, et paigalduspind oleks tasane. Arge riputage pesu tugeva
tuulega kuivama! Jilgige, et lapsed ei kasutaks pesundorististeemi
turnimiseks ega karussellina. Paigaldage pesunddrisiisteem
kohta, kus seda saab vabalt pdorata. Pérast kasutamist sulgege
pesunddrisiisteem. Kui votate pesundorisiisteemi ankurdusest vélja,
sulgege pinnases oleva ankurduse kaas.

Transportimine ja hoidmine: Automaatse kaitseiimbrisega
mudelid: kallutage voi transportige pesundorisiisteemi ainult
siis, kui kaitsetimbris on alla tdmmatud. Muidu voib raskus,
mis kaitsetimbrise alla tombab, vilja kukkuda — vigastuse oht!
Kaitsetimbrise viljavahetamise korral hoidke palun paigaldatud
raskus selle uuesti kasutamiseks alles!

Pesundorisiisteemi/kuivatussiisteemi avamiseks ette nihtud
tombenooride kulumine: TombenGorid kujutavad endast
koikide JUWEL' pesundorisiisteemide/kuivatussiisteemide
olulist konstruktsioonidetaili ja seetdttu on nende maksimaalne
kandevéime ja eluiga eriti tahtsad. Sellele vaatamata voib seadme
eluea jooksul osutuda vajalikuks tombendorid vélja vahetada. Kui
tombenoori viliskiiljel on niha rebenenud kiude (noor hakkab
narmendama), tuleb see noor voimalikult kiiresti ainult JUWEL'i
uue originaaltdmbendori vastu vélja vahetada. Selle saate oma
kaupluselt, teatades oma pesundorisiisteemi tiitibi, voi kui seal seda
laos ei ole, siis otse meilt. Defektne tdmbendor voib kasutamise
ajal dkitselt rebeneda, kusjuures halvimal juhul vdite tasakaalu
kaotada.

Tugiposti kulumine: Pinnaseankurduses voi pinnasehiilsis porleva
tugiposti kulumine oleneb pinnasetingimustest. Palun kontrollige
vihemalt kord aastas tugiposti kulumist selles kohas, kus post véljub
pinnasehiilsist/pinnaseankurdusest. Kuigi tugiposti on selle ohutuse
osas mitu korda kontrollitud, voivad selles kohas tekkinud viikesed
vaod tugiposti kahjustada. Niipea, kui markate tugiposti pealispinnal

tildse vagusid voi suuri molke, tuleb tugipost voimalikult kiiresti
ainultJUWEL'i uue originaaltugiposti vastu vélja vahetada. Suured
vaod voi molgid tugipostil, mis vdivad olla tingitud ndit. muruniiduki
voi kisikédruga vastu posti sditmisest, kahjustavad seda ja post voib
tuule kdes voi tugevast kiilgkoormusest tingitult imber kukkuda ja
inimesi ohtu seada. Uue tugiposti saate oma kaupluselt, teatades
oma pesundorisiisteemi tiiibi, voi otse meilt. Palun asendage ka
teised konstruktsioonidetailid, ndit. noorirullikud ja needid, alati
kontrollitud JUWEL'i originaalvaruosadega, sest ainult need tagavad
Teie JUWEL' kuivatussiisteemi ohutu funktsioneerimise.

Garantiikaart: Garantiiaeg on 2 aastat ja see algab ostu soorita-
mise péeval. Palun hoidke kassatSekk kui ostu sooritamist tdendav
dokument alles. Uleandja seadusega ettendhtud garantiikohustust
kéesolev garantii ei piira.

Teie pesundorisiisteem on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest
ja maksimaalse hoolikusega. Garantii katab kdik puudused, mille
puhul leiab tdendamist, et need on tingitud materjali defektidest
voi tootmisvigadest. Garantiiaja jooksul vdib defektsed seadmed
saata nimetatud klienditeeninduse aadressile. Sel juhul saate uue
voi parandatud seadme tasuta. Garantii ei kehti kahjustuste puhul,
mis on tingitud seadme valest kasutamisest. Pérast garantiiaja
16ppu on Teil samuti voimalus defektne seade parandamiseks antud
aadressile saata. Pérast garantiiaja [oppu teostatava parandamise
eest tuleb tasuda.

Kui Teil peaks olema oma pesundorisiisteemi/kuivatussiisteemi
funktsioneerimise osas mingeid kahtlusi, siis informeerige palun
meie klienditeenindust, aitame Teid meeleldi kdikide kiisimuste
puhul. Kasutus- ja monteerimisjuhendid: kdikide seadmete varuo-
sade nimestikke saate igal ajal ka meie kodulehekiiljelt aadressil
www.juwel.com alla laadida. Palun valige vajalik tootegrupp ja
laadige punkti,,Monteerimisjuhendid“ alt vajalik juhend alla. Meie
klienditeeninduse aadress on ...

Palun lisage ostu toendav dokument ja defekti kirjeldus.



